
 

 ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ  
НАЦИЙ 

 

 

 UNEP/PP/INC.3/4 
 

  

 

Программа Организации 
Объединенных Наций по  
окружающей среде 
 

Публ.: общедоступная  

4 сентября 2023 г.  

Язык оригинального документа: 

английский 

 

Межправительственный комитет по ведению переговоров для 

разработки  

имеющего обязательную юридическую силу международного 

договора о борьбе с  

загрязнением окружающей среды, в том числе морской среды, 

пластиком  

Третья сессия  

Найроби, 13–19 ноября 2023 г.*  

Пункт 4 предварительной повестки дня  

Подготовка имеющего обязательную юридическую силу 

международного договора о борьбе с загрязнением 

окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком 

 

 

Предварительный проект имеющего обязательную 

юридическую силу международного договора о борьбе с 

загрязнением окружающей среды, в том числе морской 

среды, пластиком ** 

  Записка секретариата 

1. В резолюции 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

(ЮНЕА) Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде (ЮНЕП) предлагается созвать Межправительственный комитет по 

ведению переговоров, который должен начать свою работу во второй половине 2022 года 

и завершить ее к концу 2024 года. Межправительственный комитет по ведению 

переговоров должен разработать имеющий обязательную юридическую силу 

международный договор о борьбе с загрязнением окружающей среды, в том числе морской 

среды, пластиком. Предполагается, что документ будет включать в себя как обязательные, 

так и добровольные положения, основанные на комплексном подходе, охватывающем весь 

жизненный цикл пластиковой продукции, в том числе, помимо прочего, с учетом 

принципов Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, а также 

национальных условий и возможностей.  

2. Кроме того, в резолюциях ЮНЕА 1/6, 2/11, 3/7, 4/6, 4/7 и 4/9 также подчеркивается 

насущная необходимость в укреплении глобальной координации, сотрудничества и 

управления в целях принятия незамедлительных мер, направленных на ликвидацию 

загрязнения морской и других сред пластмассами в долгосрочной перспективе, и во 

 
* UNEP/PP/INC.3/1. 

** Настоящий документ не был официально отредактирован или переведен Организацией 

Объединенных Наций. 
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избежание ущерба, наносимого таким загрязнением экосистемам и связанной с ними 

человеческой деятельности.  

3. На своей второй сессии Межправительственный комитет по ведению переговоров для 

разработки имеющего обязательную юридическую силу международного договора о 

борьбе с загрязнением окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком поручил 

Председателю подготовить (при поддержке секретариата) предварительный проект 

имеющего обязательную юридическую силу международного договора, предусмотренного 

резолюцией 5/14 ЮНЕА, который должен быть рассмотрен на третьей сессии. В нем будут 

учтены мнения, высказанные на первой и второй сессиях Комитета. Мнения всех 

участников могут быть включены в предварительный проект документа в качестве 

различных вариантов.  

4. В ответ на это поручение Председатель подготовил (при поддержке секретариата) 

предварительный проект документа, представленный в приложении к этой записке. Он 

должен быть представлен на рассмотрение Комитету. 
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Пояснительная записка Председателя  

1. Предварительный проект документа предназначен для упрощения и поддержки работы 

Межправительственного комитета по ведению переговоров (далее именуемого «Комитет») для 

разработки имеющего обязательную юридическую силу международного договора о борьбе с 

загрязнением окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком, который предусмотрен 

резолюцией 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕА). Он 

не предопределяет решения Комитета в отношении содержания будущего договора.  

2. Представленные элементы, в том числе положения, которые должны быть указаны в пунктах 3 и 4, 

отражают цель и область применения резолюции 5/14 ЮНЕА с учетом принципов Рио-де-

Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию. Кроме того, в соответствии с мандатом, 

полученным от Комитета, в документе учитываются мнения, высказанные на первой и второй сессиях 

Комитета. Предварительный проект документа разрабатывался с учетом мнений всех участников 

(представленных в качестве вариантов), а также необходимости в обеспечении согласованности, 

логичности и удобочитаемости.  

3. В тексте учитывается и тот факт, что не все вопросы, которые должны быть охвачены в договоре, 

были внимательно рассмотрены и согласованы членами. В соответствии с решением, принятым 

Комитетом на второй сессии, в предварительном тексте в качестве заполнителей указаны 

определенные разделы, которые должны быть разработаны с учетом результатов вышеуказанного 

рассмотрения и согласования.  

4. Порядок размещения заголовков и разделов в предварительном проекте документа не отражает его 

окончательную структуру и приоритетность рассмотрения соответствующих вопросов в ходе 

обсуждений. Этот порядок основан на структуре, которая обычно используется в многосторонних 

природоохранных соглашениях.1  

5. В предварительном проекте имеющий обязательную юридическую силу договор, а также орган, 

который будет осуществлять надзор за его соблюдением, именуются, соответственно, «договор*» и 

«руководящий орган*», без ущерба для окончательного решения, которое может быть принято 

Комитетом в отношении этих терминов. 

6. В предварительный проект документа включены сноски, содержащие справочную информацию, 

которая может быть полезна Комитету и которую следует учитывать при ознакомлении с текстом. 

Комментарии и примечания в сносках (обозначенные словом «Примечание») не должны включаться 

в формулировки, предлагаемые в отношении договора.  

7. Одни из представленных вариантов отражают обязательства, ключевые характеристики которых 

изложены в договоре, а другие предусматривают необходимость определения этих обязательств на 

национальном уровне. Сочетание подходов, определенных на национальном и международном 

уровнях, может обеспечить необходимую гибкость в реализации договора, учитывая сложность 

решения проблемы, вызываемой загрязнением окружающей среды пластиком, на протяжении всего 

жизненного цикла пластиковой продукции. 

8. Представленные варианты подчеркивают важность обеспечения взаимодополняемости, координации 

и сотрудничества в международном контексте, в частности, с учетом принимаемых мер, которые 

могут охватывать некоторые аспекты вышеописанного загрязнения. В этой связи в части IV 

предварительного проекта документа содержится общее положение, регулирующее международное 

сотрудничество. В тексте или сносках также упоминаются отдельные документы или инициативы, 

которые могут потребоваться для разработки договора и достижения его целей. Члены Комитета, 

возможно, пожелают подробнее изучить этот вопрос. 

9. В соответствии с мандатом, предоставленным Комитетом на второй сессии, предварительный проект 

документа призван отразить возможные пути решения проблем, затронутых членами и 

представленных в виде одного или нескольких вариантов, вне зависимости от того, решит ли Комитет 

в конечном итоге учесть их и, если да, то каким образом. Где это применимо, варианты представлены 

под заголовками («Вариант 1», «Вариант 2» и «Вариант 3»). Члены могут выбрать отдельные 

варианты или объединить их. В ряде случаев в текст также были включены дополнительные 

положения, относящиеся ко всем определенным вариантам. Такие положения могут быть объединены 

с различными вариантами, относящимися к одному и тому же вопросу. Это отражено в заголовке 

(«Положения, общие для вышеуказанных вариантов»). В предварительный проект документа не были 

 
1 Дополнительная информация представлена вUNEP/PP/INC.1/5 and UNEP/PP/INC. 2/4.  
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включены варианты, связанные с мерами, от которых отказались члены Комитета. Комитет имеет 

право принять решение о включении новых положений или об удалении некоторых из предложенных 

мер. Комитет также имеет право обсудить и принять решение о глаголе постановляющей части, 

который описывает различные меры.  

10. В некоторых случаях потребуется дополнительная и подробная разработка обязательств или 

связанных с ними процессов и процедур, чтобы обеспечить полную функциональность 

соответствующего положения (например, в приложениях). В тексте имеются указывающие на это 

примечания. Кроме того, в предварительном проекте документа предлагается ряд заполнителей, 

которые могут быть использованы в приложениях. Приложения, согласованные Комитетом, 

подлежат доработке. В рамках обсуждения заключительных положений Комитет также может 

рассмотреть процедуру внесения поправок в приложения, в том числе предусмотреть их 

периодический пересмотр в полном или частичном объеме. 

11. В части I в соответствии с поручением, озвученным на второй сессии Комитета, описаны цели 

договора и указаны заполнители, предназначенные для элементов, которые члены Комитета 

пожелают включить в текст, но которые не обсуждались на второй сессии. Перечень элементов, 

содержащихся в части I, является ориентировочным и не предопределяет порядок их рассмотрения 

или структурирования членами Комитета.  В этой связи Комитет в ходе второй сессии поручил 

секретариату собрать письменные предложения по элементам, которые не обсуждались на второй 

сессии, и подготовить сводный доклад по представленным таким образом материалам для 

рассмотрения на подготовительном однодневном совещании и на третьей сессии Комитета. 

12. В части II представлены элементы, которые в целом касаются жизненного цикла пластиковой 

продукции и ликвидации вызванного ей загрязнения. В соответствии с пунктом 3(b) резолюции 5/14 

ЮНЕА варианты, изложенные в части II, направлены на объединение усилий в области устойчивого 

производства и потребления пластика, в том числе, помимо прочего, путем разработки продукции и 

экологически обоснованного управления отходами, включая применение подходов, основанных на 

эффективности использования ресурсов и экономике замкнутого цикла. 

13. В частях III и IV изложены различные варианты мер, направленных на коллективное решение 

вопросов, связанных с реализацией договора в соответствии с пунктами 3(c)-(p) резолюции 5/14 

ЮНЕА.  
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Часть I 

1. Преамбула (заполнитель)  

2. Цель  

Вариант 1 

1. Целью настоящего договора* является ликвидация проблемы загрязнения окружающей среды, в 

том числе морской среды, пластиком, а также защита здоровья человека и окружающей среды. 

Вариант 2 

1. Целью настоящего договора* является защита здоровья человека и окружающей среды, в том 

числе морской среды, от загрязнения пластиком [.]  

Дополнительные формулировки для варианта 2, которые могут быть включены в конец абзаца: [ 

1.1 путем ликвидации такого загрязнения. 

1.2 с использованием комплексного подхода, охватывающего весь жизненный цикл 

пластиковой продукции. 

1.3 путем предотвращения, постепенного сокращения и ликвидации загрязнения, вызываемого 

пластиком на протяжении всего жизненного цикла пластиковой продукции, к 2040 году.  

1.4 путем (помимо прочего) установления контроля над утилизацией пластика и пластиковых 

отходов, с учетом цели, связанной с достижением устойчивого развития]. 

3. Определения (заполнитель)2  

4. Принципы (заполнитель) 

5. Область применения (заполнитель) 

  

 
2 Примечание. Термины, которые могут иметь отношение к разработке имеющего обязательную юридическую силу 

международного договора о борьбе с загрязнением окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком, 

включены в документ UNEP/PP/INC.1/6 под названием «Перечень основных терминов» и документ UNEP/PP/INC.1/7 

под названием «Научные исследования пластмасс». Несмотря на то, что в предварительном проекте документа для 

определений не предусмотрено никаких конкретных формулировок, в некоторых случаях в целях упростить 

понимание предлагаемого текста и его потенциальной области применения в сносках приводится указание на условия 

использования конкретных терминов. 
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Часть II 

1. Первичные полимеры, используемые в производстве пластмасс  

1. Стороны обязуются принять необходимые меры для предотвращения и смягчения потенциального 

неблагоприятного воздействия на здоровье человека или окружающую среду, обусловленного 

использованием в производстве пластмасс первичных полимеров, в том числе связанного с ними 

сырья и прекурсоров. 

Вариант 1 

2. Стороны должны проследить за тем, чтобы уровень производства и поставок первичных полимеров, 

используемых в изготовлении пластмасс, в их странах не превышал целевой показатель сокращения, 

указанный в части I приложения А.3 

Вариант 2  

2. Стороны обязуются регулировать и сокращать производство и поставки первичных полимеров, 

используемых в производстве пластмасс, на международном уровне для достижения глобального 

целевого показателя, указанного в части I приложения А.4 

 

3. Для достижения целевого показателя, указанного в пункте 2, стороны обязуются разрабатывать 

определяемые на национальном уровне задачи и принимать необходимые меры для их выполнения.  

 

4. Стороны обязуются отразить меры, принятые ими в соответствии с этим положением, в своих 

национальных планах, представляемых в соответствии с [частью IV.1 о национальных планах], в том 

числе указать информацию о предполагаемом объеме внутренних поставок первичных полимеров, 

используемых в производстве пластмасс, включая (в соответствующих случаях) сведения о 

показателях внутреннего производства, выраженных в процентах по отношению к базовому уровню 

(см. часть I приложения А), за каждый отчетный период, определенный в [части IV.3, посвященной 

отчетности о достигнутом прогрессе]. 

Вариант 3 

2. Стороны обязуются принять необходимые меры для регулирования и сокращения производства и 

поставок первичных полимеров, о которых идет речь в пункте 1.   

 

3. Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам], с указанием 

сведений о предполагаемом объеме внутренних поставок, в том числе (в соответствующих случаях) 

о показателях внутреннего производства, а также о мерах, принятых для его регулирования и 

сокращения.  

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

[3][5][4]. Стороны обязуются принять меры для сокращения спроса на первичные полимеры, 

используемые для изготовления пластмасс, и объемов их производства, в том числе: 

 
3 Примечание. В соответствии с этим вариантом часть I приложения А должна описывать исходные условия, сроки и 

целевой показатель, упомянутый в настоящем пункте. Общий целевой показатель сокращения, например, будет 

определен как сокращение производства и поставок на конкретный процент по сравнению с установленным базовым 

годом, которое необходимо обеспечить в течение определенного периода. Члены также могут рассмотреть 

конкретные положения по внесению изменений в приложения. 
4 Примечание. В соответствии с этим вариантом часть I приложения А должна описывать исходные условия, сроки и 

целевой показатель, упомянутый в настоящем пункте. Глобальный целевой показатель, например, будет определен 

как сокращение на международном уровне производства и поставок на конкретный процент по сравнению с 

установленным базовым годом, которое необходимо обеспечить в течение определенного периода. Члены также 

могут рассмотреть конкретные положения по внесению изменений в приложения. 
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a. рыночные и ценовые меры;  

b. путем отмены субсидий и других налоговых стимулов для производителей вышеуказанных 

первичных полимеров; и 

  

c. путем утверждения (в соответствующих случаях) нормативных требований к 

производителям вышеуказанных первичных полимеров. 

Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

 

2. Химические вещества и полимеры, вызывающие озабоченность 

Вариант 1  

1. Стороны обязуются принять необходимые меры (до наступления дат, указанных в части II 

приложения A) с целью не допустить и прекратить использование химических веществ, групп 

химических веществ и полимеров, перечисленных в части II приложения A, 5  в производстве 

пластиковых полимеров, пластмасс и пластмассовых изделий, если речь не идет о случаях, которые 

описаны в настоящем приложении.  

 

2. Стороны обязуются принять необходимые меры (до наступления дат, указанных в части II 

приложения A) с целью не допустить и прекратить производство, продажу, распространение, импорт 

или экспорт пластиковых полимером, пластмасс и пластиковых изделий, содержащих химические 

вещества, группы химических веществ или полимеры, перечисленные в части II приложения A, если 

речь не идет о случаях, описанных в настоящем приложении.  

Вариант 2 

1. Стороны обязуются принять необходимые меры, в том числе те, которые описаны в пункте 2, для 

минимизации и (в соответствующих случаях) прекращения использования в производстве 

пластиковых полимеров, пластмасс и пластиковых изделий химических веществ,6 групп химических 

веществ и полимеров, способных оказать неблагоприятное воздействие на здоровье человека или 

окружающую среду на любом этапе жизненного цикла такой продукции или обладающих свойствами, 

которые могут препятствовать безопасному и экологически обоснованному регулированию такой 

продукции, в том числе в связи с ее повторным использованием, ремонтом, переработкой и 

утилизацией. 

 

2. Стороны обязуются принять необходимые меры с целью не допустить использования в производстве 

пластиковых полимеров, пластмасс и пластиковой продукции химических веществ, групп 

химических веществ и полимеров, указанных в части II приложения А, или обеспечить 

соответствующее регулирование (в зависимости от обстоятельств).7 Меры, принятые в соответствии 

 
5 Примечание. Эта формулировка предполагает, что в части II приложения А могут содержаться: (i) критерии для 

определения вызывающих озабоченность химических веществ, групп химических веществ и полимеров; (ii) 

сведения о конкретных химических веществах, группах химических веществ и полимерах, вызывающих 

озабоченность; а также (iii) соответствующие меры контроля и потенциальные исключения с указанием сроков 

поэтапного отказа. При разработке этой части предлагаемого приложения члены могут принять во внимание 

существующие многосторонние природоохранные соглашения (МПС), в которых описаны определенные 

химические вещества или вещества, используемые в производстве пластмасс и пластмассовых изделий, включая 

Стокгольмскую конвенцию о стойких органических загрязнителях (Стокгольмская конвенция) и Роттердамскую 

конвенцию о процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных химических 

веществ и пестицидов в международной торговле (Роттердамская конвенция).  

6 Примечание. Термин «пластиковая продукция», используемый в этом тексте, описывает изделия (включая 

упаковку), полностью состоящие из пластмассы или содержащие ее. 
7 Примечание. Эта формулировка предполагает, что в части II приложения А будут указаны конкретные химические 

вещества, группы химических веществ и полимеры. При разработке этой части предлагаемого приложения члены 

могут принять во внимание существующие МПС, в которых описаны определенные химические вещества или 

вещества, используемые в производстве пластмасс, включая Стокгольмскую и Роттердамскую конвенции.  
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с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, представляемых в соответствии 

с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

Вариант 3  

1. Стороны обязуются принять необходимые меры с целью не допустить использования в производстве 

пластмасс и пластиковой продукции химических веществ, групп химических веществ и полимеров, 

способных оказать неблагоприятное воздействие на здоровье человека или окружающую среду на 

любом этапе жизненного цикла такой продукции или обладающих свойствами, которые могут 

препятствовать безопасному и экологически обоснованному регулированию такой продукции, в том 

числе в связи с ее повторным использованием, ремонтом, переработкой и утилизацией, или 

обеспечить соответствующее регулирование с учетом критериев, изложенных в приложении А.8 

Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

Положения, общие для вариантов 1 и 2 

[3][2] Если в стране разрешено производство или использование контролируемых химических веществ, 

групп химических веществ или полимеров, о которых идет речь в части II приложения A, 9 

соответствующая сторона обязуется:  

a. принять необходимые меры для того, чтобы опасные химические вещества, полимеры или 

продукты производились или использовались таким образом, чтобы предотвратить и свести к 

минимуму их воздействие на организм человека или окружающую среду на протяжении всего их 

жизненного цикла,10 а также для безопасного и экологически обоснованного регулирования 

полимеров, пластмасс и пластмассовых изделий, содержащих полимеры, в том числе в связи с их 

возможной переработкой и утилизацией; 

b. принять надлежащие меры для того, чтобы такие химические вещества, группы химических 

веществ и полимеры, а также содержащие их продукты использовались в соответствии с 

требованиями, описанными в части II приложения A, и регулировались безопасным и 

экологически обоснованным образом на протяжении всего их жизненного цикла, в том числе в 

связи с их окончательной утилизацией;  

c. обязать производителей и импортеров таких химических веществ, групп химических веществ, 

полимеров и содержащих их продуктов предоставлять государственным органам (помимо 

информации, предусмотренной [частью II.14, посвященной обеспечению прозрачности, 

отслеживания, мониторинга и маркировки]) сведения обо всех рисках для здоровья человека или 

окружающей среды, связанных с этими химическими веществами, полимерами или продуктами, 

а также о безопасности их использования, переработки и утилизации с учетом согласованных 

требований, содержащихся в части II приложения A;11 и 

d. обязать производителей и импортеров таких химических веществ, полимеров или продуктов 

маркировать их в соответствии с согласованными требованиями, содержащимися в части II 

приложения A, с целью обеспечить безопасный и экологически обоснованный подход к их 

 
8 Примечание. Эта формулировка предполагает, что способы определения химических веществ и полимеров, 

вызывающих озабоченность, будут включены в приложение A. В качестве справочного материала члены могут 

использовать документ «Использование химических веществ в производстве пластмасс. Технический доклад 

(UNEP/PP/INC.2/INF/5), разработанный ЮНЕП в сотрудничестве с секретариатом Базельской, Роттердамской и 

Стокгольмской конвенций», 2023 г.  
9  Примечание. Эта формулировка предполагает, что характер и объем мер контроля могут зависеть от типа 

рассматриваемого химического вещества или полимера, поэтому некоторые виды его использования могут быть 

разрешены, например в течение периода поэтапного отказа от него или с учетом конкретных целей. Формулировку, 

содержащуюся в этом положении, возможно, потребуется дополнительно изменить с учетом характера и объема мер 

контроля, применяемых в отношении перечисленных химических веществ и полимеров.   
10 Примечание. По материалам статьи 3.6 Стокгольмской конвенции. 
11 Примечание. По материалам статьи 13.2 Роттердамской конвенции. 
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использованию на протяжении всего их жизненного цикла, в том числе в связи с их 

окончательной утилизацией.12  

[4][3] В соответствии с [частью IV.3, посвященной составлению отчетности о достигнутом прогрессе] 

сторонам рекомендуется описывать в отчетах любые меры, принятые ими с целью не допустить или 

ограничить использование в производстве пластмасс и пластиковой продукции химических веществ, 

групп химических веществ и полимеров, не описанных в части II приложения A, если они оказывают 

неблагоприятное воздействие на здоровье человека или окружающую среду на любом этапе 

жизненного цикла продукции или препятствуют экологически обоснованному регулированию, в том 

числе в связи с переработкой и утилизацией конечного продукта. 

3. Проблемная пластиковая продукция и изделия, от которых можно отказаться,13 в том числе 

изделия с коротким сроком эксплуатации и одноразовые пластмассовые изделия, а также 

специально добавляемые микрочастицы пластмасс 

a. Проблемная пластиковая продукция и изделия, от которых можно отказаться, в том 

числе изделия с коротким сроком эксплуатации и одноразовые пластмассовые изделия 

Вариант 1 

1. Стороны не должны допускать производство 14 , сбыт, распространение, импорт или экспорт 

пластиковой продукции, в том числе изделий с коротким сроком эксплуатации и одноразовых 

пластмассовых изделий, которые перечислены в части II приложения B, 15  после наступления 

соответствующих дат и которые определяются с учетом критериев, изложенных в части I приложения 

B. Это16 требование не применяется, если стороне было официально предоставлено исключение в 

отношении соответствующих изделий на основании части II приложения B в соответствии с [частью 

II.4, описывающей исключения, предоставляемым сторонам по запросу]. 

 

2. Стороны обязуются сократить производство, сбыт, распространение, импорт или экспорт 

пластиковых изделий, перечисленных в части III приложения B, с учетом критериев и сроков, 

указанных в том же приложении.17  

 
12  Примечание. По материалам статьи 13.3 Роттердамской конвенции. При разработке требований к раскрытию 

информации и маркировке, которые должны быть включены в часть II приложения A, члены могут принять во 

внимание правила классификации и маркировки, разработанные в рамках Согласованной на глобальном уровне 

системы классификации и маркировки опасных химических веществ. См. https://unece.org/sites/default/files/2021-

09/GHS_Rev9E_0.pdf. 
13  Примечание. Может потребоваться определение «проблемной пластиковой продукции и изделий, от которых 

можно отказаться». 
14 Примечание. По материалам Минаматской конвенции. 
15  Примечание. Можно рассмотреть секторальные подходы, учитывающие степень участия в загрязнении 

окружающей среды пластиком. Перечень конкретных секторов и продуктов, указанных в материалах, которые были 

представлены членами на второй сессии Комитета, содержится в документе UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.A. 
16  Примечание. В предлагаемом приложении могут быть указаны: (i) критерии для определения проблемной 

продукции или групп продуктов или тех из них, от которых можно отказаться; (ii) конкретные продукты или группы 

продуктов, которые считаются проблемными и от которых можно отказаться, а также сроки поэтапного сокращения 

их объемов или поэтапного отказа от них; а также (iii) потенциальные исключения, которые могут потребоваться, 

например, для основных сфер применения. Что касается перечней продуктов, которые будут определяться в рамках 

будущих решений руководящего органа* на основе критериев, изложенных в приложении B, Комитет также может 

рассмотреть вариант, описанный в этом пункте. В таком случае может возникнуть необходимость включить в договор 

процедуру, в соответствии с которой руководящий орган* будет разрабатывать и принимать такие решения. 
17Примечание. Примеры мер, нацеленных на поэтапное сокращение, представлены, например, в Кигалийской 

поправке к Монреальскому протоколу по веществам, разрушающим озоновый слой. 

https://unece.org/sites/default/files/2021-09/GHS_Rev9E_0.pdf
https://unece.org/sites/default/files/2021-09/GHS_Rev9E_0.pdf
https://ozone.unep.org/treaties/montreal-protocol/amendments/kigali-amendment-2016-amendment-montreal-protocol-agreed
https://ozone.unep.org/treaties/montreal-protocol/amendments/kigali-amendment-2016-amendment-montreal-protocol-agreed
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Вариант 2 

1. Стороны должны принять необходимые меры для регулирования, сокращения и, в соответствующих 

случаях, прекращения производства, сбыта, распространения, импорта или экспорта проблемной 

пластиковой продукции и изделий, от которых можно отказаться, в том числе изделий с коротким 

сроком эксплуатации и одноразовых пластмассовых изделий, с учетом критериев, описанных в части 

I приложения B. Меры, принимаемые в соответствии с этим положением, в том числе с учетом 

утвержденных на национальном уровне сроков сокращения и поэтапного отказа, должны быть 

отражены в национальных планах, представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной 

национальным планам]. 

b. Специально добавляемые микрочастицы пластмасс 

Вариант 1 

1. Стороны могут допускать производство, использование в производстве, сбыт, распространение, 

импорт или экспорт пластмасс и изделий, содержащих специально добавляемые микрочастицы 

пластмасс, только в случаях, которые описаны в части IV приложения B. 

Вариант 2 

1. Стороны обязуются определять пластмассы и изделия, содержащие специально добавляемые 

микрочастицы пластмасс, в соответствии с критериями, описанными в части V приложения B, и 

принимать необходимые меры для регулирования, ограничения и, в соответствующих случаях, 

прекращения их производства, использования в производстве, сбыта, распространения, импорта или 

экспорта. 

 

2. Стороны обязуются указывать информацию о мерах, принятых ими в соответствии с пунктом 1, в 

интернет-реестре, учрежденном на основании [части IV.6, посвященной обмену информацией], с 

целью обеспечения прозрачности.18 

4. Исключения, предоставляемые сторонам по запросу 

1. В соответствии с положениями [части II.3, где описана проблемная пластиковая продукция и изделия, 

от которых можно отказаться, в том числе изделия с коротким сроком эксплуатации и 

одноразовые пластмассовые изделия, а также специально добавляемые микрочастицы пластмасс; 

вариант 1] стороны вправе запросить освобождение от обязательств по соблюдению сроков 

поэтапного отказа19 от конкретной продукции (далее — «Исключение»), перечисленной в части II 

приложения B, в соответствии с процедурой, [описанной в …].20 

 

2. Срок действия исключений, о которых идет речь в пункте 1, истекает через [X] года/лет после 

наступления дат поэтапного отказа, перечисленных в части II приложения B, при условии, что 

сторона, запросившая такое исключение, не указала более короткий срок действия — в этом случае 

применяется дата, указанная стороной. 

3. Руководящий орган* имеет право принять решение о продлении срока действия исключения на 

период, запрошенный стороной, но не превышающий [X] лет, в соответствии с процедурой, 

[описанной в …].21 Срок действия исключения может быть продлен не более [X] раз в расчете на один 

запрос с учетом даты поэтапного отказа.  

 

 
18  Примечание. Обмен перечнями пластмасс и изделий, содержащих специально добавляемые микрочастицы 

пластмасс, с помощью интернет-реестра также со временем обеспечит согласование действий между сторонами. 
19Примечание. Предлагаемый текст основан на опыте применения других МПС. Члены Комитета вправе рассмотреть 

другие альтернативные варианты, которые они сочтут необходимыми. По материалам Минаматской конвенции, в 

качестве возможного дополнения к мерам контроля за проблемной пластиковой продукцией и изделиями, от которых 

можно отказаться. Конкретные условия, сроки и другие элементы, необходимые для регистрации исключений, 

должны быть разработаны членами Комитета. 
20Примечание. Комитет вправе принять решение о том, где и в каком виде должна быть изложена такая процедура.  
21Примечание. Комитет вправе принять решение о том, где и в каком виде должна быть изложена такая процедура. 
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4. По истечении [X] лет с даты поэтапного отказа от пластмассовых изделий, перечисленных в части II 

приложения B, сторонам не может быть предоставлено вышеуказанное исключение. 

5. Конструкция, состав и рабочие характеристики продукции  

a. Конструкции и рабочие характеристики продукции 

1. Стороны обязуются принять меры (в том числе те, которые описаны в пунктах 2 и 3) по улучшению 

конструкции, в том числе упаковки, и состава пластмасс и пластиковых изделий с целью: 

 

a. сокращения спроса на первичные полимеры, применяемые в производстве пластмасс, пластика и 

пластиковой продукции, и объема их использования; 

 

b. повышения безопасности, долговечности, возможности повторного использования и 

восстановления, ремонтопригодности пластика и пластиковых изделий (в зависимости от 

обстоятельств), а также возможности их использования в других целях, их переработки и 

утилизации безопасным и экологически обоснованным способом после их превращения в 

отходы; и 

 

c. минимизации риска попадания пластмасс и пластмассовых изделий, включая микрочастицы 

пластмасс, в окружающую среду. 

Вариант 1  

2. Стороны обязуются ввести требование о необходимости обеспечить соответствие конструкции и 

рабочих характеристик пластмасс и пластмассовых изделий, производимых на их территории и 

сбываемых на их рынках, минимальным критериям и другим показателям, описанным в части I 

приложения C, в том числе, если применимо, критериям и требованиям, утвержденным в отношении 

определенного сектора или типа продукции, в сроки, указанные в настоящем приложении.22 

 

3. Стороны обязуются утвердить процедуры сертификации и маркировки пластмасс и пластмассовых 

изделий, производимых на их территории и сбываемых на их рынках, а также соответствующие 

требования с учетом критериев, определяющих их конструкцию и рабочие характеристики, и других 

показателей, описанных в части I приложения C, в том числе, если применимо, с учетом критериев и 

показателей, относящихся к конкретному сектору или продукту, и ввести требование о том, чтобы 

пластмассы и пластмассовые изделия маркировались в соответствии с этими критериями и 

показателями. 

 Вариант 2 

2.  Стороны обязуются утвердить критерии и нормы в отношении конструкции и рабочих характеристик 

с целью: 

 
22Примечание. Этот вариант предполагает, что общие и/или секторальные требования к конструкции и рабочим 

характеристикам, а также другие соответствующие элементы должны быть включены в часть I приложения C. 

Перечень потенциальных требований к конструкции и рабочим характеристикам, а также секторов и продуктов, 

указанных в материалах, которые были представлены членами на второй сессии Комитета, содержится в документе 

UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.D. Члены Комитета могут рассмотреть критерии согласования этих элементов. При 

разработке этой части предлагаемого приложения члены могут сотрудничать с соответствующими международными 

организациями и организациями, специализирующимися на разработке стандартов, в том числе на секторальной 

основе. См., например, материалы, представленные на второй сессии Комитета Международной организацией по 

стандартизации (ISO): 

https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_international_organization_for_standardization_iso_0.pdf. 

https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_international_organization_for_standardization_iso_0.pdf
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a. сокращения объема использования пластмасс в рамках производственно-сбытовой цепочки, в 

том числе при производстве упаковки; и  

 

b. повышения безопасности, долговечности, возможности повторного использования, 

восстановления и ремонтопригодности пластика и пластиковых изделий (в зависимости от 

обстоятельств), а также возможности их использования в других целях, переработки и 

утилизации безопасным и экологически обоснованным способом после их превращения в 

отходы,  

с учетом требований, описанных в части I приложения C, 23  а также соответствующих 

международных стандартов и руководящих принципов, в том числе тех, которые действуют в 

отношении конкретного сектора или типа продукции. Меры, принятые в соответствии с этим 

положением, должны быть отражены в национальных планах, представляемых в соответствии с 

[частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

3. Стороны обязуются разработать процедуры и требования в отношении прозрачности, маркировки и 

сертификации пластмасс и пластмассовых изделий, удовлетворяющих критериям, предъявляемым к 

конструкции и рабочим характеристикам, которые предусмотрены пунктом 1, в соответствии с 

требованиями, изложенными в части I приложения C.  

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

4. Сторонам рекомендуется взаимодействовать с соответствующими международными организациями 

в целях разработки стандартов и руководящих принципов на многостороннем уровне, в том числе на 

секторальной основе, в целях сокращения объема использования пластмасс в рамках всей 

производственно-сбытовой цепочки, в том числе при производстве упаковки, и улучшения 

конструкции пластмассовых изделий для повышения их безопасности, долговечности, возможности 

их повторного использования и восстановления, ремонтопригодности и возможности их применения 

в других целях, а также их переработки и утилизации безопасным и экологически обоснованным 

способом после их превращения в отходы.24 

b. Сокращение использования, повторное использование и ремонт пластмасс и 

пластмассовых изделий  

Вариант 1 

1. На основании руководящих принципов, которые должны быть приняты руководящим органом* на 

первой сессии, стороны обязуются принять эффективные меры по сокращению использования, 

обеспечению повторного использования, ремонта, применения в других целях и восстановления (в 

зависимости от обстоятельств) пластмасс и пластмассовых изделий, производимых на их территории 

и сбываемых на их рынках, в частности, путем внедрения соответствующих систем.25 

 
23Примечание. Этот вариант предполагает, что общие и/или отраслевые элементы, касающиеся утверждения 

требований к конструкции и рабочим характеристикам, должны быть включены в часть I приложения C. Члены 

Комитета могут принять во внимание критерии гармонизации этих элементов. 
24Примечание. См. материалы, представленные на второй сессии Комитета Международной организацией по 

стандартизации (ISO): 

https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_international_organization_for_standardization_iso_0.pdf. 
25 Меры, принятые в соответствии с этим положением, могут также включать один или несколько из нижеуказанных 

элементов:  

i. требования к обязательной утилизации продукции и право на ремонт;  

ii. системы предоставления продуктов и услуг;  

iii. схемы возмещения средств;  

iv. поддержку развития навыков и инфраструктуры, которые требуются для ремонта, перепрофилирования и 

восстановления пластмассовых изделий;  

v. экономические инструменты, такие как сборы, налоговые льготы, субсидии и реформы субсидирования, в 

зависимости от обстоятельств;  

vi. государственные закупки;  
vii. действия по повышению осведомленности среди потребителей и стимулированию изменений в их 

поведении. 

https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_international_organization_for_standardization_iso_0.pdf
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2. Стороны обязуются принять необходимые меры для достижения минимальных целевых показателей, 

связанных с сокращением использования, повторного использования и ремонтом пластмасс и 

пластмассовых изделий, производимых на их территории, сбываемых на их рынках и описанных в 

части II приложения C, в сроки, указанные в этом же приложении.  

Вариант 2 

1. На основании руководящих принципов, которые должны быть утверждены руководящим органом* не 

позднее даты проведения второй сессии, стороны обязуются принять эффективные меры по 

обеспечению повторного использования, ремонта, применения в других целях и восстановления (в 

зависимости от обстоятельств) пластмасс и пластмассовых изделий, производимых на их территории 

и сбываемых на их рынках, в частности, путем внедрения соответствующих систем.26  

 

2. Для достижения этой цели стороны обязуются утвердить целевые показатели, привязанные к 

конкретным срокам. 

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

3. Меры, принятые на основании этой статьи, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам].  

c. Использование переработанного пластика 

Вариант 1 

1. Стороны обязуются ввести требование о необходимости обеспечить в пластмассах и пластмассовых 

изделиях, производимых на их территории и сбываемых на их рынках, минимальное содержание 

безопасного и экологически приемлемого переработанного пластика в соответствии с 

требованиями, 27  содержащимися в части III приложения C, 28  в сроки, указанные в этом же 

приложении.  

Вариант 2 

1. Стороны обязуются принять необходимые меры, чтобы обеспечить минимальное содержание 

безопасного и экологически приемлемого переработанного пластика в пластмассах и пластмассовых 

изделиях, производимых на их территории и сбываемых на их рынках, с учетом требований, 

описанных в части III приложения C. Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны 

быть отражены в национальных планах, представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной 

национальным планам]. 

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

2. Стороны обязуются принять меры для того, чтобы в случае необходимости первичные полимеры в 

продукции заменялись на безопасный и экологически приемлемый переработанный пластик. Меры, 

принимаемые в соответствии с этим положением, могут предусматривать использование 

 
26 Меры, принятые в соответствии с этим положением, могут также включать один или несколько из нижеуказанных 

элементов:  

i. требования к обязательной утилизации продукции и право на ремонт;  

ii. системы предоставления продуктов и услуг;  

iii. схемы возмещения средств;  

iv. поддержку развития навыков и инфраструктуры, которые требуются для ремонта, перепрофилирования и 

восстановления пластмассовых изделий;  

v. экономические инструменты, такие как сборы, налоговые льготы, субсидии и реформы субсидирования, 

в зависимости от обстоятельств;  

vi. государственные закупки;  
vii. действия по повышению осведомленности среди потребителей и стимулированию изменений в их 

поведении.  
27Примечание. Может потребоваться определение термина «безопасный и экологически приемлемый 

переработанный пластик». 
28Примечание. В части III приложения C при необходимости могут быть указаны общие и секторальные целевые 

показатели. 
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нормативных и экономических инструментов, 29  государственные закупки или стимулирование 

изменений в цепочке поставок и потребительском поведении. Такие меры должны быть отражены в 

национальных планах, представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным 

планам]. 

d. Альтернативы пластмассам и пластмассовым изделиям 30,31  

Вариант 1 

1. Стороны обязуются проследить за тем, чтобы альтернативы пластмассам и пластмассовым изделиям 

были безопасными и экологически приемлемыми (учитывая их потенциальное воздействие на 

окружающую среду, экономику, социальную сферу, здоровье человека и продовольственную 

безопасность).32 

Вариант 2 

1. Стороны обязуются содействовать разработке и внедрению безопасных и экологически приемлемых 

альтернатив пластмассам и пластмассовым изделиям, в том числе путем реализации нормативных мер 

и экономических инструментов.33 

 

2. При реализации этого положения стороны обязуются проследить за тем, чтобы альтернативы 

пластмассам и пластмассовым изделиям были безопасными и экологически приемлемыми (учитывая 

их потенциальное воздействие на окружающую среду, экономику, социальную сферу, здоровье 

человека и продовольственную безопасность).34  

6. Заменители пластика  

1. Стороны обязуются принимать меры по стимулированию инноваций, разработки и масштабного 

применения безопасных и экологически приемлемых заменителей пластика, 35  включая 

соответствующие продукты, технологии и услуги, с учетом их потенциального воздействия на 

окружающую среду, экономику, социальную сферу и здоровье человека.36  

 

 
29 Сюда относятся сборы, налоговые льготы или субсидии (в зависимости от обстоятельств). 
30Примечание. Термин «альтернативы пластику», используемый в предлагаемом тексте, описывает пластмассы и 

пластмассовые изделия, в течение жизненного цикла которых наблюдается наиболее низкий уровень выбросов 

парниковых газов (ПГ) и которые не представляют опасность для людей, животных или растений. Сюда относятся 

различные виды биопластика или биоразлагаемые пластмассы. См. «Загрязнение пластиком: насущная 

необходимость в использовании натуральных и экологически чистых заменителей пластика», ЮНКТАД, 2023 г., 

источник: https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/42529/UNCTAD.pdf. Эти определения не влияют на 

окончательное решение, которое может быть принято членами Комитета в отношении терминов, используемых в 

договоре.  
31Примечание. Альтернативы пластмассам и пластмассовым изделиям, которые в соответствии с предлагаемым 

определением относятся к соответствующей категории, регулируются другими положениями договора, 

распространяющимися на пластмассы и пластмассовые изделия. 
32Примечание. Стороны могут рассмотреть вопрос об учреждении процедуры оценки безопасности и устойчивости 

потенциальных альтернатив пластику, включая альтернативы химическим веществам и полимерам, которые 

описываются в части II.2.  
33 Меры, принятые в соответствии с этим положением, могут включать такие элементы, как сборы, льготные тарифы, 

налоги или субсидии, включая перепрофилированные субсидии (в зависимости от обстоятельств).  
34Примечание. Стороны могут рассмотреть вопрос об учреждении процедуры оценки безопасности и устойчивости 

потенциальных альтернатив пластику, включая альтернативы химическим веществам и полимерам, которые 

описываются в части II.2.  
35Примечание. Термин «заменители» используется в настоящем документе в значении, определенном в докладе 

ЮНКТАД «Загрязнение пластиком: насущная необходимость в использовании натуральных и экологически чистых 

заменителей пластика, упомянутых в в UNEP/PP/INC.2/INF/9», 

ссылка:https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/42529/UNCTAD.pdf.  
36  Примечание. Члены Комитета могут рассмотреть вопрос об учреждении процедуры оценки безопасности и 

устойчивости потенциальных заменителей пластика и их пригодности для использования в качестве заменителей с 

учетом их возможного воздействия на здоровье человека и окружающую среду, иерархии обращения с отходами и 

подходов «сокращение, повторное использование и переработка». 

https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/42529/UNCTAD.pdf
https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/42529/UNCTAD.pdf
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2. Сторонам рекомендуется использовать нормативные и экономические инструменты, проводить 

государственные закупки и создавать стимулы 37  в целях содействия разработке и внедрению 

безопасных и экологически приемлемых заменителей пластика. 

7. Расширенная ответственность производителей 

Вариант 1 

1. Стороны обязуются создавать и внедрять системы расширенной ответственности производителей 

(РОП), в том числе с учетом условий, изложенных в приложении D, 38  в целях расширения 

возможностей переработки и повышения ее показателей, а также увеличения ответственности 

производителей и импортеров в области безопасного и экологически обоснованного регулирования 

пластмасс и пластмассовых изделий на протяжении всего их жизненного цикла и в рамках 

международных цепочек поставок.  

2. При реализации этого положения стороны обязуются проанализировать, каким образом принимаемые 

меры будут способствовать справедливому переходу. Эти меры должны быть отражены в 

национальных планах, представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным 

планам]. 

Вариант 2 

1. Сторонам рекомендуется создавать и внедрять системы расширенной ответственности 

производителей (РОП), в том числе, если применимо, на секторальной основе, в целях расширения 

возможностей переработки и повышения ее показателей, а также увеличения ответственности 

производителей и импортеров в области безопасного и экологически обоснованного регулирования 

пластмасс и пластмассовых изделий на протяжении всего их жизненного цикла и в рамках 

международных цепочек поставок. 

2. На первой сессии руководящий орган* обязуется утвердить условия, которые должны учитываться 

при разработке национальных систем РОП, определить их основные характеристики, а также 

обеспечить их согласование с учетом необходимости в обеспечении справедливого перехода.39 

8. Формирование пластиковых отходов в течение жизненного цикла продукции 

1. Стороны обязуются предотвратить и не допустить попадание в окружающую среду пластиковых 

полимеров, пластмасс, включая микрочастицы пластмасс, и пластмассовых изделий, в течение их 

жизненного цикла из источников, описанных в приложении E, до наступления указанных там же дат. 

Речь идет, в том числе, о:  

a. выбросах в атмосферу опасных веществ, включая микрочастицы пластмасс;  

b. попадании в почву и воду опасных химических веществ и полимеров, пластмасс и 

пластмассовых изделий в результате их производства, транспортировки и применения; а 

также  

c. попадании опасных химических веществ и полимеров, пластмасс и пластмассовых изделий, 

включая микрочастицы пластмасс, в воздух, почву, воду и экосистемы. 

2. Стороны обязуются предотвращать и не допускать попадание в окружающую среду пластиковых 

шариков, хлопьев и порошкового пластика в результате процессов производства, хранения, обработки 

 
37  Эти инструменты могут в том числе включать сборы, льготные тарифы, налоги или субсидии, включая 

перепрофилированные субсидии (в зависимости от обстоятельств).  
38Примечание. Условия, изложенные в приложении D, должны охватывать элементы создания и функционирования 

систем РОП на основе общих принципов, в том числе с учетом секторальных подходов. Потенциальные элементы, 

касающиеся условий функционирования систем РОП, которые обозначены в материалах, представленных членами 

на второй сессии Комитета, описаны в документе UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел III.A.  
39Примечание. Потенциальные элементы, касающиеся условий функционирования систем РОП, которые обозначены 

в материалах, представленных членами на второй сессии Комитета, описаны в документе UNEP/PP/INC.2/INF/4, 

раздел III.A. 
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и транспортировки, с учетом (в зависимости от обстоятельств) положений и рекомендаций, 

согласованных с международными организациями, включая Международную морскую организацию.   

3. Меры, принятые на основании этой статьи, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

4. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить, в том числе, если применимо, на 

секторальной основе, руководящие принципы с целью обеспечить выполнение обязательств, 

изложенных в пункте 1, в том числе соблюдение норм, регулирующих выбросы и утечки, реализацию 

передовых отраслевых методов и наиболее эффективных видов природоохранной деятельности, 

нацеленной на предотвращение выбросов, а также наиболее оптимальных методов и 

природоохранных мероприятий, нацеленных на выявление и удаление пластиковых отходов, включая 

микрочастицы пластмасс, из пресноводных водоемов, морской среды и экосистем. 

5.   Сторонам рекомендуется содействовать внедрению научно-технических инноваций, чтобы не 

допустить попадание пластмасс и пластмассовых изделий, включая микрочастицы пластмасс, в 

морскую среду и обеспечить их выявление.  

9. Обращение с отходами40 

a. Обращение с отходами  

Вариант 1 

1. Стороны обязуются принимать эффективные меры, направленные на обеспечение безопасного и 

экологически обоснованного обращения с пластиковыми отходами на всех этапах, включая 

обработку, сбор, транспортировку, хранение, переработку и окончательную утилизацию, с учетом 

иерархии обращения с отходами.  

2. Стороны обязуются соблюдать требования, в том числе, если применимо, руководствуясь 

секторальным подходом, чтобы обеспечить минимальные безопасные и экологически обоснованные 

показатели сбора, переработки и утилизации отходов, указанные в части I приложения F,41 с учетом 

соответствующих положений, руководящих указаний и принципов, содержащихся в других 

международных соглашениях, в том числе разработанных в соответствии с Базельской конвенцией о 

контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением.  

3. Руководящий орган* должен, при необходимости, утвердить требования, руководящие указания и 

принципы для реализации положений пункта 2 в дополнение к руководящим указаниям и принципам, 

разработанным в рамках других вышеупомянутых международных соглашений.  

Вариант 2 

1. Стороны обязуются принимать эффективные меры, направленные на обеспечение безопасного и 

экологически обоснованного обращения с пластиковыми отходами на различных этапах, включая 

обработку, сбор, транспортировку, хранение, переработку и окончательную утилизацию. Меры, 

принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам], с целью 

обеспечить достижение определенных на национальном уровне целевых показателей и минимальных 

требований, с учетом согласованных показателей, о которых идет речь в части II приложения F.  

 

2. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить и, при необходимости, обновить 

руководящие принципы, регулирующие безопасное и экологически обоснованное обращение с 

 
40 Примечание. В целях настоящего документа термины «отходы», «обращение с отходами» и «экологически 

обоснованное регулирование» используются в том же значении, что и в Базельской конвенции, и не влияют на 

окончательное решение членов Комитета касательно их определения в настоящем договоре. 
41 Примечание. Это обязательство может охватывать пластиковые отходы, формируемые на этапах производства, 

распределения и использования, а также по окончании срока эксплуатации. 
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пластиковыми отходами, с учетом иерархии обращения с отходами 42  и других руководящих 

принципов и указаний, действующих на международном уровне.  

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

[4][3] Стороны не должны допускать использование методов обращения с отходами, перечисленных в 

части III приложения F, которые могут привести к выбросам опасных веществ, и обязуются осуществлять 

надзор за другими разрешенными процедурами обращения с отходами, которые могут приводить к 

выбросам опасных веществ, перечисленных в части IV приложения F.  

 

[5][4] Стороны обязуются принять необходимые меры для предотвращения сброса отходов в отвал, океан, 

на землю и их сжигания на открытом воздухе.43  

[6][5] Стороны обязуются принять дополнительные меры для: 

a. инвестиций в системы и инфраструктуру управления пластиковыми отходами, которые бы 

обеспечивали их экологически обоснованное регулирование; 

b. поощрения инвестиций и мобилизации ресурсов из любых источников для устранения проблем, 

связанных с финансированием систем и инфраструктуры управления пластиковыми отходами, 

которые бы обеспечивали их экологически обоснованное регулирование и увеличивали 

соответствующий потенциал, с учетом текущих и ожидаемых уровней образования отходов; и 

c. стимулирования изменений в рамках производственно-сбытовой цепочки и повышения 

осведомленности касательно рационального потребления. 

[7][6] Меры, принятые на основании этой статьи, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

b. Рыболовные снасти44 

1. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом и принимать эффективные меры, в том числе в том, 

что касается требований к маркировке, отслеживанию и отчетности, с целью не допустить и 

минимизировать бездумное выбрасывание, кражу или иную утилизацию рыболовных снастей, 45 

содержащих частицы пластика, а также устранять связанные с этим последствия с учетом 

согласованных на международном уровне правил, стандартов, рекомендуемых методов и процедур.46 

Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

2. Стороны обязуются обеспечивать взаимодействие и взаимодополняемость в рамках отношений с 

представителями соответствующих инициатив и организациями в связи с реализуемой ими 

деятельностью, нацеленной на безопасную утилизацию рыболовных снастей.  

 
42Примечание. Может потребоваться определение термина «иерархия обращения с отходами». 
43Примечание. Могут потребоваться определения терминов «открытый сброс», «сброс в океан» и «засорение».  
44Примечание. При необходимости члены Комитета могут включить меры в отношении других конкретных секторов. 
45  Примечание. В целях настоящего документа термины «рыболовные снасти» и «оставленные», «утерянные» и 

«выброшенные» используются в том же значении, что и в статье 16 Добровольных руководящих принципов 2019 года 

в поддержку маркировки рыболовных снастей, разработанных Продовольственной и сельскохозяйственной 

организацией Объединенных Наций (ФАО) (источник: https://www.fao.org/3/ca3546t/ca3546t.pdf), и не влияют 

решение членов Комитета касательно их определения в настоящем договоре.  
46 Примечание. Сюда относятся правила, стандарты, рекомендуемые методы и процедуры, разработанные под 

контролем ФАО (см. материалы, представленные ФАО на второй сессии Комитета, с которыми можно ознакомиться 

по ссылке 

https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_food_and_agriculture_organization_of_the_united_nations_0.pdf), 

Международной морской организацией, региональными рыбохозяйственными организациями и другими 

уполномоченными органами (https://www.fao.org/fishery/en/rfb)).  

https://www.fao.org/3/ca3546t/ca3546t.pdf
https://resolutions.unep.org/resolutions/uploads/230106_food_and_agriculture_organization_of_the_united_nations_0.pdf
https://www.fao.org/fishery/en/rfb
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10. Торговля перечисленными химическими веществами, полимерами и продуктами, а также 

пластиковыми отходами  

a. Торговля перечисленными химическими веществами, полимерами и продуктами47  

1. Стороны не должны экспортировать:  

a. химические вещества, группы химических веществ или полимеры, описанные в [части II.2, 

посвященной химическим веществам и полимерам, вызывающим озабоченность] и 

предназначенные для использования в производстве пластмасс или пластмассовых изделий; 

b. пластмассовые изделия, содержащие такие химические вещества или полимеры; или 

c. микрочастицы пластмассы или продукты, описанные в [части II.3, посвященной проблемной 

пластмассовой продукции и изделиям, от которых можно отказаться, в том числе изделиям с 

коротким сроком эксплуатации и одноразовым изделиям, а также специально добавляемым 

микрочастицам пластмасс]; 

при условии, что производство и использование таких химических веществ, полимеров или продуктов 

не разрешено настоящим документом*48 и не допускается с49 предварительного информированного 

согласия государства-импортера. 50 

2. Стороны, экспортирующие химические вещества, полимеры или продукты, указанные в пункте 1, в 

соответствии с настоящим положением, обязуются утвердить требование к выдаче разрешения на 

экспорт и получить предварительное обоснованное согласие государства-импортера в письменной 

форме, а также его заверения в том, что такие химические вещества, полимеры, микрочастицы 

пластмассы или продукты после импорта будут использоваться в соответствии с условиями, 

описанными в части II приложения A или в приложении B (в зависимости от обстоятельств), и 

регулироваться безопасным и экологически обоснованным образом на протяжении всего их 

жизненного цикла, в том числе на этапе их окончательной утилизации.51 

3. Стороны, экспортирующие химические вещества или полимеры, перечисленные в части II 

приложения A, содержащие их продукты, микрочастицы пластмассы или продукты, указанные в 

приложении B, в соответствии с этим положением обязуются ввести в отношении экспортера 

требование о: 

 

a. предоставлении государству-импортеру и импортеру полной согласованной информации (в том 

числе, если применимо, паспортов безопасности) о составе экспортируемого полимера, 

химического вещества или продукции и рисках, которые они могут представлять для здоровья 

 
47Примечание. Этот раздел следует рассматривать с учетом вариантов, согласно которым перечень веществ или 

изделий, подлежащих контролю, должен быть представлен в частях II.2 и II.3 приложения. Ссылки на приложения A 

и B, содержащиеся в настоящем разделе, относятся к приложениям, упомянутым в этих вариантах.   

48 Примечание. Эта формулировка предполагает, что в соответствии с приложением некоторые виды использования 

могут быть разрешены, например в течение периода поэтапного отказа или с учетом конкретных целей. В 

соответствующих случаях использование таких продуктов может допускаться на основании исключения. 

Формулировку, представленную в этом положении, возможно, потребуется изменить с учетом характера и объема 

конкретных мер контроля, применяемых в отношении перечисленных веществ или изделий, упомянутых в 

соответствующем приложении. 
49 Примечание. Процедура предварительного информированного согласия, предложенная в соответствии с этим 

положением, может быть упрощена и введена в действие путем утверждения подробных согласованных процедур, а 

также с помощью интернет-реестра, который предлагается создать в разделе «Обмен информацией» (см. часть IV.6).  
50  Примечание. В целях обеспечения согласованности и во избежание дублирования процедур в случаях, когда 

химическое вещество или полимер, указанный в части II приложения A, подпадает под требования, предусмотренные 

другим МПС, например Стокгольмской или Роттердамской конвенцией, могут потребоваться дополнительные 

формулировки.  
51 Примечание. Комитет вправе принять решение о разработке или предоставлении руководящему органу 

возможности разработки стандартизированных процессов и документации в целях упростить применение настоящей 

процедуры. 
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человека или окружающей среды, с учетом согласованных требований к раскрытию информации, 

содержащихся в приложении A;52  

b. нанесении маркировки на экспортируемые химические вещества, полимеры или продукцию в 

соответствии с согласованными требованиями, описанными в приложении A (если применимо); 

и 

c. соблюдении общепринятых и общепризнанных на международном уровне правил, стандартов и 

методов упаковки, маркировки и транспортировки.53 

4. При наличии таможенного кода, применяемого к химическим веществам, полимерам, микрочастицам 

пластмассы или продуктам, перечисленным в приложении A или B, в соответствии с 

Гармонизированной системой описания и кодирования товаров, стороны обязуются указывать такой 

код в перевозочных документах при экспорте товаров.54 

 

5. Стороны не должны импортировать: 

химические вещества, группы химических веществ или полимеры, описанные в [части II.2, 

посвященной химическим веществам и полимерам, вызывающим озабоченность]; 

пластмассовые изделия, содержащие такие химические вещества или полимеры; или 

микрочастицы пластмассы или продукты, описанные в [части II.3, посвященной проблемной 

пластмассовой продукции и изделиям, от которых можно отказаться, в том числе изделиям с 

коротким сроком эксплуатации и одноразовым изделиям, а также специально добавляемым 

микрочастицам пластмасс]; 

при условии, что они не используются в целях, разрешенных настоящим документом*, или в целях 

их безопасной и экологически обоснованной утилизации в соответствии с требованиями, 

изложенными в [части II.9, посвященной обращению с отходами].55 

b. Трансграничная перевозка пластиковых отходов  

1. Стороны могут допускать трансграничную перевозку пластиковых отходов 56  только в целях их 

безопасного и экологически обоснованного регулирования,57 с предварительного информированного 

согласия государства-импортера и в соответствии с обязательствами, предусмотренными настоящим 

документом*.  

 
52Примечание. По материалам статьи 13.2 Роттердамской конвенции.  
53Примечание. По материалам статьи 11 Минаматской конвенции. 
54Примечание. По материалам статьи 13.3 Роттердамской конвенции. Комитет вправе рассмотреть вопрос о создании 

основы для сотрудничества со Всемирной таможенной организацией, если это потребуется для упрощения процесса 

мониторинга торговых потоков пластика в соответствии с настоящим договором, в том числе в целях присвоения, 

при необходимости, таможенных кодов Согласованной системы химическим веществам, полимерам или продуктам, 

перечисленным в приложениях и подпадающим под меры контроля в соответствии с настоящим договором. 

55 Примечание. Эта формулировка предполагает, что в соответствии с приложением некоторые виды использования 

могут быть разрешены, например в течение периода поэтапного отказа или с учетом конкретных целей. В 

соответствующих случаях использование таких продуктов может допускаться на основании исключения. 

Формулировку, представленную в этом положении, возможно, потребуется изменить с учетом характера и объема 

конкретных мер контроля, применяемых в отношении перечисленных веществ или изделий, упомянутых в 

соответствующем приложении. По материалам статьи 3.2.b Стокгольмской конвенции. 
56 Примечание. В целях настоящего документа под «трансграничной перевозкой пластиковых отходов» 

подразумевается транспортировка пластиковых отходов из района, относящегося к национальной юрисдикции одной 

стороны, в район, находящийся или не находящийся в пределах национальной юрисдикции другого государства, или 

через него, при условии, что в такой траспортировке участвует не менее двух государств (в соответствии со статьей 

3.3 Базельской конвенции). Это определение не влияет на окончательное решение членов Комитета касательно 

толкования этого термина в настоящем договоре.  
57  Под «экологически обоснованным регулированием» пластиковых отходов в этом положении понимается 

управление ими, в том числе на этапе их окончательной утилизации, в соответствии с требованиями, изложенными в 

[части II.9, посвященной обращению с отходами]. Примечание. Формулировку, представленную в этом положении, 

возможно, потребуется изменить с учетом объема и характера требований, которые будут приняты в отношении 

обращения с пластиковыми отходами в соответствии с частью II.9.  
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2. Стороны, экспортирующие пластиковые отходы в соответствии с этим положением, обязуются 

утвердить и ввести в действие требование о выдаче разрешения на их экспорт, а также отслеживать 

виды, объемы и пункты назначения всех экспортируемых ими пластиковых отходов. 

 

3. Если трансграничная перевозка пластиковых отходов предусмотрена пунктом 1, стороны-экспортеры 

обязуются:  

 

a. обеспечить такую перевозку только после получения письменного согласия от государства-

импортера, которое должно включать соответствующие заверения в том, что экспортируемые 

пластиковые отходы будут регулироваться экологически обоснованным образом;58 

b. ввести в отношении экспортера требование о: 

i. предоставлении государству-импортеру и импортеру полной информации (в том числе, если 

применимо, паспортов безопасности) о составе экспортируемых отходов, в том числе данные 

об их содержании в полимерах, химических веществах и пластмассах, а также о рисках, 

которые они могут представлять для здоровья человека или окружающей среды, с учетом 

согласованных требований к раскрытию информации, представленных в приложении A;59  

ii. нанесении маркировки на экспортируемые отходы в соответствии с согласованными 

требованиями, содержащимися в приложении A (если применимо); и 

iii. соблюдении общепринятых и общепризнанных на международном уровне правил, 

стандартов и методов упаковки, маркировки и транспортировки.60 

4. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить руководящие указания по реализации 

положений, изложенных в пункте 3, с учетом (при необходимости) договоренностей, достигнутых в 

рамках других многосторонних природоохранных соглашений.61   

5. Стороны обязуются предотвращать и пресекать незаконную торговлю62 пластиковыми отходами.  

6. Стороны обязуются обеспечивать взаимодействие и взаимодополняемость в рамках отношений с 

соответствующими организациями и межправительственными органами, а также содействовать 

утверждению и реализации эффективных мер по предотвращению и ликвидации незаконного 

экспорта и захоронения пластиковых отходов.  

 
58  Под «экологически обоснованным регулированием» пластиковых отходов в этом положении понимается 

управление ими, в том числе на этапе их окончательной утилизации, в соответствии с требованиями, изложенными в 

[части II.9, посвященной обращению с отходами].  Примечание. Точную формулировку, представленную в этом 

положении, возможно, потребуется изменить с учетом объема и характера требований, которые будут приняты в 

отношении обращения с пластиковыми отходами и указаны в договоре.  
59Примечание. По материалам статьи 13 Роттердамской конвенции.  
60 Примечание. По материалам статьи 11 Минаматской конвенции.  
61 Примечание. Условия применения этого положения, в том числе порядок реализации процедуры получения 

предварительного обоснованного согласия (ПОС), могут быть доработаны в приложении или при участии 

руководящего органа с учетом, в частности, соответствующих положений Базельской конвенции. Например, см. 

статью 11.3.c. Минаматской конвенции, где речь идет о трансграничной перевозке ртутных отходов сторонами 

Базельской конвенции. Информация об обращении с пластиковыми отходами в соответствии с Базельской 

конвенцией представлена по ссылке 

https://www.basel.int/Implementation/Plasticwaste/PlasticWasteAmendments/FAQs/tabid/8427/Default.aspx.  
62Примечание. Термин «незаконная торговля» используется в этом документе для обозначения импорта или экспорта, 

который нарушает внутреннее законодательство стороны-экспортера или государства-импортера. Данное 

определение не влияет на окончательное решение членов Комитета касательно толкования этого термина в настоящем 

договоре.  

https://www.basel.int/Implementation/Plasticwaste/PlasticWasteAmendments/FAQs/tabid/8427/Default.aspx
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11. Текущее загрязнение окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком  

1. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом в целях: 

a. оценки, выявления и приоритизации зон, 63  горячих точек 64  и секторов скопления 

отходов, 

i. где загрязнение окружающей среды,65 в том числе морской среды, имеет особенно 

большие масштабы; и 

ii. где количество и категории мусора представляют угрозу для видов или среды 

обитания, учитывая полный жизненный цикл пластмасс; 

b. принятия эффективных мер по смягчению и устранению последствий, в том числе 

предусматривающих мероприятия по очистке обнаруженных зон, горячих точек и 

секторов скопления отходов, с учетом положений существующих международных 

соглашений, в том числе касающихся сохранения и устойчивого использования 

биологического разнообразия морской среды, включая районы за пределами действия 

национальной юрисдикции;66 и 

c. принятия мер по вовлечению местного населения и граждан в безопасные и 

экологически обоснованные восстановительные мероприятия.  

2. Стороны обязуются опубликовать информацию о распространенных видах, вариантах загрязнения 

окружающей среды пластиком и связанных с этим моделях поведения в целях повышения 

осведомленности и предотвращения дальнейшего засорения окружающей среды, в том числе 

прибрежных и пресноводных районов.  

3. Меры, принятые на основании этой статьи, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

4. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить: 

a. показатели, используемые для выявления зон, горячих точек и секторов скопления 

отходов; и 

b. руководство по передовым методам и природоохранным мероприятиям, разработанное 

на основе самых точных научных данных, в целях борьбы с загрязнением пластиком, 

следя за тем, чтобы мероприятия по очистке не оказывали негативного воздействия на 

окружающую среду, биоразнообразие и здоровье человека.  

12. Справедливый переход  

1. В связи с реализацией положений настоящего договорастороны обязуются содействовать 

справедливому, беспристрастному и всеобъемлющему переходу в рамках взаимодействия с 

населением, уделяя особое внимание женщинам и уязвимым группам, включая детей и молодежь*. 

Это может включать в себя:  

a. назначение национального координационного органа для взаимодействия с заинтересованными 

сторонами, включая государственные органы, неправительственные организации и местные 

сообщества; 

b. реализацию политики и условий, способствующих увеличению доходов, возможностей и средств 

к существованию для затрагиваемых сообществ, в том числе организацию обучения, программ 

развития и социального взаимодействия, с учетом потребностей и приоритетов этих людей;  

 
63Примечание. Могут потребоваться определения терминов «зоны скопления» и «горячие точки». 
64Примечание. Могут потребоваться определения терминов «зоны скопления» и «горячие точки». 
65Примечание. Может потребоваться определение термина «существующие пластиковые отходы и загрязнение». 
66Примечание. Текст соглашения о поддержании биологического разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции, включенного в Конвенцию ООН по морскому праву, доступен по ссылке 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/LTD/N23/177/28/PDF/N2317728.pdf?OpenElement. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/LTD/N23/177/28/PDF/N2317728.pdf?OpenElement
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c. создание стимулов для развития навыков и возможностей трудоустройства в рамках 

производственно-сбытовой цепочки, в том числе в целях стимулирования повторного 

использования, ремонта, сбора и сортировки отходов;  

d. принятие мер для создания чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды в интересах 

местных жителей и работников в рамках производственно-сбытовой цепочки, включая лиц, 

занятых в секторе управления отходами; 

e. улучшение условий труда в секторе управления отходами, в том числе путем обеспечения 

юридического признания и защиты работников в рамках неформальных и кооперативных 

объединений и содействия официальному оформлению создаваемых ими ассоциаций или 

кооперативов;  

f. включение работников, участвующих в неформальных объединениях и кооперативах, в 

безопасную производственно-сбытовую цепочку, в том числе путем предъявления требований к 

производителям пластмассовых изделий, компаниям, занимающимся переработкой и 

утилизацией отходов, о необходимости интеграции собранного и отсортированного ими пластика 

в их производственные схемы; и 

g. установление требования о том, чтобы часть сборов, взимаемых в рамках схем РОП, 

использовалась для улучшения инфраструктуры, увеличения средств к существованию и 

расширения возможностей, а также развития навыков лиц, занятых в секторе переработки 

отходов, включая тех из них, кто состоит в неформальных и кооперативных объединениях. 

2. Меры, принятые в соответствии с этим положением, должны быть отражены в национальных планах, 

представляемых в соответствии с [частью IV.1, посвященной национальным планам]. 

13. Прозрачность, отслеживание, мониторинг и маркировка67  

1. Стороны обязуются:  

a. требовать от производителей и импортеров раскрытия согласованной информации о химическом 

составе всех видов пластмасс и пластмассовых изделий на протяжении всего их жизненного 

цикла;  

 

b. принимать надлежащие меры для обеспечения прослеживаемости химических веществ, 

полимеров и содержания пластмассы в продукции на протяжении всего жизненного цикла 

пластмасс и пластмассовых изделий с учетом руководящих принципов, которые должны быть 

утверждены руководящим органом* на первой сессии, в частности, в целях их использования, 

переработки и утилизации безопасным и экологически обоснованным образом; и 

c. утвердить требования к маркировке с учетом руководящих указаний, которые должны быть 

приняты руководящим органом* на первой сессии, в частности, в целях использования, 

переработки и утилизации пластмасс и пластмассовых изделий безопасным и экологически 

обоснованным образом.  

2. Стороны обязуются контролировать и отслеживать типы и объемы производства, импорта и экспорта 

химических веществ и полимеров, используемых в производстве пластиковых полимеров, пластмасс 

и пластмассовых изделий, а также регулируемых пластмассовых изделий на протяжении всего их 

жизненного цикла.68 

 

 
67  Это положение дополняет конкретные требования, касающиеся обеспечения прозрачности, отслеживания, 

мониторинга и маркировки, содержащиеся в других частях настоящего договора*.   
68  Примечание. Термин «регулируемые пластмассовые изделия», используемый в этом положении, описывает 

продукты, на которые распространяются меры контроля, в том числе запреты или ограничения, предусмотренные 

частью II.2 (в которой описаны химические вещества и полимеры, вызывающие озабоченность) или частью II.3 (где 

описана проблемная продукция и изделия, от которых можно отказаться, в том числе микрочастицы пластмасс, 

изделия с коротким сроком эксплуатации и одноразовые пластмассовые изделия).  
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3. Стороны обязуются предоставлять руководящему органу* информацию, полученную в соответствии 

с пунктом 2, вместе с данными о перерабатывающих предприятиях, функционирующих на их 

территории, в стандартизированном формате. 

Часть III 

1. Финансирование 

1. Стороны обязуются предоставить необходимые ресурсы для реализации на национальном уровне 

мероприятий, направленных на исполнение положений настоящего документа*. Речь идет, помимо 

прочего, о внутреннем и международном финансировании, а также содействии финансированию 

частного сектора, в том числе с использованием добровольных взносов.69 

 

2. В целях предоставления развивающимся странам возможности реализовать настоящий договор* 

сторонам следует, а многосторонним организациям, учреждениям и фондам рекомендуется увеличить 

объем своей поддержки, в том числе путем финансирования, наращивания потенциала и передачи 

технологий.  

 

3. При реализации пункта 2 этой статьи Сторонам, а также другим заинтересованным лицам 

рекомендуется учитывать конкретные потребности и обстоятельства, с которыми имеют дело 

стороны, являющиеся малыми островными развивающимися государствами (МОРАГ) или наименее 

развитыми странами.  

 

4. Настоящим учреждается механизм предоставления прогнозируемых, устойчивых, достаточных, 

доступных и своевременных финансовых ресурсов для предоставления сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в частности МОРАГ и наименее развитыми странами, возможности 

реализовать условия настоящего договора*. Механизм должен охватывать финансовые ресурсы, 

поступающие из любых источников, в том числе внутренних и международных, государственных и 

частных.  

5. Механизм должен реализовываться под контролем руководящего органа* с предоставлением 

соответствующей отчетности.70 

Вариант 1 

6. Механизм должен включать новый(-ые) специальный(-ые) фонд(-ы)*.71 

7. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить порядок функционирования такого(-их) 

специального(-ых) фонда(-ов). 

Вариант 2 

6. Механизм должен включать специальный фонд, учрежденный в рамках существующего финансового 

соглашения*.72 

 
69 Примечание. Перечень возможных источников финансирования, выходящих за рамки традиционных, приводится 

в пункте 24(е) документа UNEP/PP/INC.2/4.   
70Примечание. Два варианта, приведенные в пункте 5, могут рассматриваться по отдельности или в сочетании друг с 

другом.  
71Примечание. Фонд(-ы) может (могут) создаваться для конкретных целей, например для решения проблемы, 

связанной с накоплением пластиковых отходов, или инноваций. 
72 Примечание. Фонд может быть создан в рамках «существующего фонда», такого как Глобальный экологический 

фонд (ГЭФ) (https://www.thegef.org/who-we-are/organization). 

https://www.thegef.org/who-we-are/organization
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7. Не позднее даты первой сессии руководящий орган* должен заключить договоренность с 

руководящим органом,* действующим в рамках существующего финансового соглашения,* о порядке 

реализации механизма. 

Положения, общие для вышеуказанных вариантов 

8. Руководящий орган* обязуется на регулярной основе оценивать уровень финансирования, указания, 

предоставленные руководящим органом* по обеспечению функционирования механизма, 

учрежденного в соответствии с настоящей статьей, и его эффективность, а также возможность с его 

помощью удовлетворять меняющиеся потребности сторон, которые являются развивающимися 

странами. Он обязуется по результатам такой оценки принимать необходимые меры для повышения 

эффективности этого механизма.73 

9. Стороны обязуются установить в отношении производителей пластиковых полимеров сбор за 

загрязнение окружающей среды пластиком, оплачиваемый в пределах их юрисдикции, и утвердить 

необходимые законодательные, нормативные и административные меры в этой связи. На первой 

сессии руководящий орган* должен утвердить условия и варианты введения глобального сбора за 

загрязнение окружающей среды пластиком, в том числе определяющие его роль в финансовом 

механизме, учрежденном в соответствии с пунктом 4.74  

10. Стороны обязуются принять меры для: 

a. сокращения финансовых потоков из любых внутренних и международных, государственных и 

частных источников на проекты, которые обеспечивают попадание в окружающую среду 

пластмасс и пластмассовых изделий, включая микрочастицы пластмасс, в течение всего их 

жизненного цикла; а также 

b. увеличения финансовых потоков из любых внутренних и международных, государственных и 

частных источников на проекты, которые позволяют предотвратить или сократить попадание в 

окружающую среду пластмасс и пластмассовых изделий, включая микрочастицы пластмасс, в 

течение всего их жизненного цикла и которые, в том числе, способствуют развитию надлежащей 

инфраструктуры управления отходами.   

2. Наращивание потенциала, техническая помощь и передача технологий 

1. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом, используя доступные им возможности, с целью 

обеспечить своевременное, устойчивое, всестороннее и достаточное наращивание потенциала и 

объемов технической помощи7576 в отношении развивающихся стран, в частности наименее развитых 

из них и малых островных развивающихся государств, чтобы предоставить им возможность 

выполнить обязательства по настоящему договору* и сохранить созданный потенциал.   

 

 
73 Примечание. По материалам статьи 13.11 Минаматской конвенции. 
74  Примечание. Порядок уплаты глобального сбора за загрязнение окружающей среды пластиком может быть 

установлен руководящим органом. Установка такого сбора поможет возложить на производителей полимеров 

ответственность за расходы, связанные с загрязнением окружающей среды изготавливаемым им пластиком, вне 

зависимости от страны, где истекает срок его службы, и от того, предназначен ли он для переработки или утилизации. 

Такая мера также обеспечит доход, который можно использовать для финансирования инициатив, связанных с 

экологически обоснованным обращением с отходами и очисткой. 
75  Примечание. Члены Комитета могут включить определение термина «передача технологии на взаимно 

согласованных условиях» в положение об «определениях» или положение, посвященное «передаче технологии на 

взаимно согласованных условиях». Перечень терминов, подготовленный для первой сессии Комитета, 

UNEP/PP/INC.1/6, включает следующее определение: «Передача технологии означает передачу ноу-хау, 

оборудования и продуктов правительствам, организациям или другим заинтересованным сторонам. Под этим также 

обычно подразумевается их адаптация к использованию в конкретном культурном, социальном, экономическом и 

природоохранном контексте». (ЮНЕП, Перечень терминов, применяемых лицами, ведущими переговоры в рамках 

многосторонних природоохранных соглашений (Найроби, 2007 г.), стр. 91.)  
76 Примечание. Приоритетные области, связанные с наращиванием потенциала, оказанием технической помощи или 

передачей технологий, могут потребовать доработки и уточнения, когда будет достигнуто более глубокое понимание 

существенных обязательств, вытекающих из настоящего договора*. 
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2. Руководящий орган* обязуется контролировать наращивание потенциала и выделение технической 

помощи с целью обеспечить реализацию настоящего договора,* а также согласование с другими 

многосторонними природоохранными соглашениями и соответствующими инициативами, что 

позволит повысить эффективность мер по наращиванию потенциала и объемов технической помощи.   

 

3. Стороны обязуются обеспечить разработку, передачу на взаимно согласованных условиях и 

распространение современных экологически безопасных технологий, которые нацелены на борьбу с 

загрязнением пластиком и, в том числе, предусматривают использование безопасных и устойчивых 

альтернативных решений, а также заменителей пластика, и доступ к ним. При реализации этого 

положения стороны обязуются содействовать инновациям и инвестициям, направленным на поиск 

новых технологий и решений, а также упрощать доступ к основным технологиям, в том числе с точки 

зрения финансовых ресурсов и прав собственности. 

Часть IV 

1. Национальные планы 

1. Стороны обязуются разработать и внедрить национальные планы77 с целью выполнения обязательств, 

предусмотренных в отношении них настоящим договором,* и достижения поставленных целей. 

Национальные планы должны иметь формат, описанный в приложении G, и включать важную 

информацию касательно78: 

 

a. первичных полимеров, используемых в производстве пластмасс; 

b. химических веществ и полимеров, вызывающих озабоченность; 

c. проблемной пластиковой продукции и изделий, от которых можно отказаться; 

d. конструкции и рабочих характеристик продукции; 

e. сокращения использования, повторного применения и ремонта пластмасс и пластмассовых 

изделий; 

f. использования переработанного пластика; 

g. расширенной ответственности производителей; 

h. формирования пластиковых отходов в течение жизненного цикла продукции; 

i. обращения с отходами; 

j. рыболовных снастей; 

k. загрязнения окружающей среды, в том числе морской среды, пластиком; и 

l. справедливого перехода.  

2. Стороны обязуются представить свои первоначальные национальные планы руководящему органу* в 

течение [X] года (лет) с даты вступления для нее в силу настоящего договора* при содействии 

секретариата.  

 
77 Примечание. Использование термина «национальные планы» не влияет на окончательное решение, которое может 

быть принято в отношении него членами комитета. Другие варианты: «национальные планы действий» или 

«национальные планы реализации». 
78 Примечание. Потенциальный список действий, которые должны быть включены в национальные планы, отражает 

отсылки на подобные планы, упомянутые в представленных вариантах. Он представлен для удобства и не влияет на 

решение, которое может быть принято по этому вопросу членами Комитета при составлении договора*. Точное 

содержание национальных планов зависит от описания и структуры обязательств, предусмотренных настоящим 

договором*.  
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3. При подготовке и представлении своих национальных планов стороны должны руководствоваться 

условиями, указанными в пункте 1. 

 

4. Сторона имеет право в любой момент скорректировать свой национальный план с целью повышения 

уровня поставленных задач в соответствии с указаниями, утвержденными руководящим органом*.  

 

5. Если применимо, сторонам рекомендуется координировать разработку и реализацию региональных 

планов для содействия реализации настоящего договора*.  

 

6. Стороны обязуются пересматривать, обновлять и предоставлять свои национальные планы 

руководящему органу* раз в [X] год/-а (лет) в порядке, который будет определен решением 

руководящего органа*, при этом каждое обновление должно отражать прогресс в сравнении с 

предыдущим национальным планом.  

 

7. Стороны должны включать в свои национальные отчеты информацию о реализации национальных 

планов с учетом достижения целей настоящего договора* в соответствии с [частью IV.3, посвященной 

отчетности о достигнутом прогрессе]. 

2. Осуществление и соблюдение  

1. Настоящим учреждается механизм обеспечения реализации и соблюдения положений настоящего 

договора*, в том числе комитетом.  

 

2. Механизм, упомянутый в пункте 1, должен носить стимулирующий характер, при этом основной 

акцент необходимо сделать на национальных возможностях и обстоятельствах сторон.79  

 

3. Механизм должен функционировать в соответствии с условиями и процедурами, утвержденными 

руководящим органом* на первой сессии, с предоставлением соответствующей отчетности 

руководящему органу*.  

 

4. Комитет, упомянутый в пункте 1, обязан рассмотреть вопросы, связанные с реализацией, как на 

индивидуальном, так и на системном уровне, а также, при необходимости, предоставить 

соответствующие рекомендации руководящему органу*.80 Комитет должен состоять из 17 членов с 

подтвержденной компетенцией в областях, имеющих отношение к настоящему договору*. Члены 

должны быть избраны руководящим органом* исходя из стремления обеспечить баланс экспертных 

знаний и справедливое географическое представительство: по трое представителей от каждой из пяти 

региональных групп Организации Объединенных Наций и по двое представителей МОРАГ с учетом 

необходимости поддержания гендерного баланса.  

 

5. Члены Комитета избираются на срок не менее [X] лет и могут занимать свою должность не более двух 

сроков подряд. На первой сессии руководящий орган* должен избрать девять членов комитета на 

первоначальный срок ([X] года/лет) и восемь членов на срок [половина срока X] года/лет. Затем в 

ходе очередных сессий руководящий орган* должен избрать девять членов на срок [X] года/лет. 

Члены и заместители членов остаются в должности до избрания их преемников. 

 
79 Примечание. По материалам статьи 15 Минаматской конвенции. 

80 Примечание. По материалам статьи 15 Минаматской конвенции. 
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6. Комитет может рассматривать вопросы на основании:  

 

a. письменных заявлений сторон касательно соблюдения ими требований;  

Дополнительные варианты  

b. письменных заявлений сторон касательно соблюдения требований другой стороной; 

c. запросов от руководящего органа*; 

d. информации, представленной секретариатом касательно передачи сведений в соответствии с 

[частью IV.3, посвященной отчетности о достигнутом прогрессе]. 

7. Комитет, упомянутый в настоящей статье, обязуется разработать свои правила процедуры,81 

которые должны быть одобрены руководящим органом* на второй сессии. Руководящий орган* 

вправе утвердить дополнительные полномочия в отношении комитета.  

3. Отчетность о достигнутом прогрессе  

Вариант 1 

1. Стороны обязаны сообщать руководящему органу* о мерах, принятых для реализации положений 

настоящего договора*, а также об их эффективности с учетом сроков, которые должны быть 

согласованы руководящим органом* на первой сессии.  

2. Стороны должны представить в секретариат упомянутый в пункте 1 настоящей статьи отчет82 о мерах, 

принятых ими для реализации положений настоящего договора*, а также об их эффективности и 

возможных проблемах, связанных с достижением обозначенной в нем* цели. Секретариат обязуется 

опубликовать национальные отчеты, представленные сторонами в соответствии с настоящей статьей. 

3. Стороны должны включать в свою отчетность информацию, предоставленную в соответствии с 

[частью II.14, посвященной обеспечению прозрачности, отслеживания, мониторинга и маркировки; 

пункты 2 и 3], в том числе статистические данные о типах и объемах производства, импорта и 

экспорта пластиковых полимеров и продукции.83 

4. На первой сессии руководящий орган* обязан утвердить методы составления и формат отчетности, о 

которой идет речь в пункте 1 настоящей статьи. В ней должен учитываться полный жизненный цикл 

пластмасс и пластмассовых изделий, а также, при необходимости, обеспечиваться 

взаимодополняемость с соответствующими международными документами и организациями.  

5. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить условия и процедуры рассмотрения 

информации, предоставляемой в соответствии с настоящей статьей. Секретариат обязуется 

контролировать предоставление сторонами информации в соответствии с пунктами 1, 2 и 3 настоящей 

статьи, а также регулярно уведомлять об этом руководящий орган*.  

6. Стороны обязуются принять меры, призванные обеспечить обязательное раскрытие компаниями, в 

том числе занятыми в финансовом секторе, информации о своей деятельности и финансовых потоках 

из всех источников, связанных с загрязнением окружающей среды пластиком, а также применяемых 

экологически ответственных финансовых практиках.  

Вариант 2  

 
81 Примечание. Правила процедуры могут включать положения о несоблюдении требований.  
82 Примечание. Секретариату может быть выдан мандат на ведение реестра, т. е. централизованной системы обмена 

данными, в которую будет поступать информация, предоставляемая сторонами.  
83 Примечание. По материалам статьи 21.2 Минаматской конвенции. 
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1. Стороны обязуются сообщать руководящему органу*, действуя через секретариат, о мерах, принятых 

ими для реализации положений настоящего договора,* а также об их эффективности и возможных 

проблемах, связанных с достижением обозначенной в нем* цели. 

 

2. Стороны должны включать в свою отчетность информацию, о которой идет речь в статьях [X,X]84 

настоящего договора*.   

 

3. На первой сессии руководящий орган* обязуется утвердить сроки составления и формат отчетности 

для сторон, с учетом целесообразности согласования этой отчетности с соответствующими 

международными документами и организациями (в зависимости от обстоятельств).  

4. Периодическая оценка и мониторинг прогресса в реализации договора*, а также оценка его 

эффективности 

a. Оценка эффективности 

1. Руководящий орган* должен периодически оценивать эффективность настоящего договора* и 

определять меры, необходимые для достижения описанной в нем цели. Руководящий орган* обязуется 

выполнить первую оценку эффективности договора* не позднее, чем через [X] года/лет после даты 

вступления его* в силу, а затем проводить ее не реже одного раза в [X] года/лет. 

  

2. На первой сессии руководящий орган* должен утвердить условия оценки эффективности договора* в 

соответствии с положениями настоящей статьи.   

 

3. Оценка проводится на основании имеющейся научной, экологической, технической, финансовой и 

экономической информации, включая:  

 

a. национальные отчеты, которые предусмотрены [частью IV.3, посвященной отчетности 

о достигнутом прогрессе]; 

b. национальные планы, представленные сторонами в соответствии с [частью IV.1, 

посвященной национальным планам];  

c. результаты научного и социально-экономического анализа в соответствии с [частью V.2, 

посвященной вспомогательному органу];85 

d. наилучшие имеющиеся научные и технические данные, включая научную литературу и 

другие источники;   

e. информацию и рекомендации, предоставленные комитетом, упомянутым в [части IV.2, 

посвященной механизму реализации и соблюдения];  

f. отчеты и другие важные сведения о приведении финансовых потоков, поступающих из 

любых источников, в соответствие с целью и задачами договора*, функционировании 

механизмов выделения финансовой помощи, передачи технологий и наращивания 

потенциала, созданных в соответствии с настоящим договором*; и 

g. прочую информацию, которую руководящий орган* сочтет актуальной.  

4. Руководящий орган* должен принимать во внимание результаты оценки эффективности договора* 

при определении мер, необходимых для ее повышения.  

 
84 Примечание. Перечень соответствующих статей подлежит уточнению. 
85 Примечание. Эта формулировка предполагает, что научный и/или технический орган или экспертная группа 

уполномочен(-а) проводить научные и социально-экономические оценки.  
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b. Анализ химических веществ и полимеров, микрочастиц пластмасс, вызывающих 

озабоченность, а также проблемной продукции и изделий, от которых можно отказаться 

1. Через [X] года/лет после вступления договора в силу, а в дальнейшем не менее одного раза в [X] 

года/лет руководящий орган* обязуется проводить анализ вызывающих озабоченность химических 

веществ и полимеров, используемых в производстве пластмассы, специально добавляемых 

микрочастиц пластмасс и пластиковой продукции, от которой можно отказаться 86 , с целью 

определения уровня знаний, необходимых для их идентификации, производства и использования 

Сторонами, а также их влияния на здоровье человека и состояние окружающей среды.  

2. Анализ, о котором идет речь в пункте 1, должен основываться на отчете [органа или группы 

экспертов].87 Такой отчет может содержать рекомендации для руководящего органа*, в том числе в 

отношении возможных поправок к приложениям A и B.  

3. При выполнении своей работы в соответствии с этим положением [орган или группа экспертов]88 

вправе уделять приоритетное внимание веществам, продуктам или секторам, которые связаны с 

масштабным уровнем или наибольшим риском загрязнения окружающей среды пластиком. 

4. На основании отчета, предоставленного [ органом или группой экспертов] 89 в соответствии с пунктом 

2, руководящий орган* должен рассмотреть вопрос о необходимости внесения поправок в приложения 

A и B.  

5. Международное сотрудничество  

1. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом на глобальном и, при необходимости, региональном 

уровне, а также взаимодействовать с межправительственными организациями и другими субъектами, 

включая научные организации и группы, с целью обеспечить эффективную реализацию настоящего 

договора* и достижение обозначенной в нем цели, в том числе путем укрепления и расширения 

сотрудничества с правовыми структурами с учетом соответствующих документов, а также с 

международными, региональными, субрегиональными и секторальными органами. 

 

2. Стороны должны содействовать достижению цели настоящего договора*, участвуя в процессе 

принятия решений в рамках других правовых документов, механизмов или взаимодействия с 

международными, региональными, субрегиональными или секторальными органами.90 

 

3. Стороны обязуются взаимодействовать друг с другом на международном уровне для достижения 

целей настоящего договора* путем:  

a. разработки, передачи, распространения технологий и обеспечения доступа к ним на 

взаимно согласованных условиях и с использованием технических инноваций в 

соответствии с [частью III.2, посвященной наращиванию потенциала, технической 

помощи и передаче технологий];  

b. развития исследований и обмена информацией с целью улучшить понимание 

проблемы загрязнения окружающей среды пластиком и способствовать техническим 

инновациям в соответствии с [частью IV.6, посвященной обмену информацией, и 

 
86Примечание. Предлагаемый текст предполагает принятие приложений A и B, как указано в некоторых вариантах, 

приведенных в части II.2 (в которой описаны химические вещества и полимеры, вызывающие озабоченность) или 

части II.3 (где описаны пластмассовые изделия, от которых можно отказаться, в том числе изделия с коротким сроком 

эксплуатации и одноразовые изделия, а также специально добавляемые микрочастицы пластмасс).  
87 Примечание. Эта формулировка предполагает, что научный и/или технический орган или экспертная группа 

уполномочен(-а) выполнять эту функцию и любые связанные с ней задачи.  
88 Примечание. Эта формулировка предполагает, что научный и/или технический орган или экспертная группа 

уполномочен(-а) выполнять эту функцию. 
89 Примечание. Эта формулировка предполагает, что научный и/или технический орган или экспертная группа 

уполномочен(-а) выполнять эту функцию. 
90  Примечание. По материалам статьи 8 Соглашения о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции на основе Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву. 
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частью IV.7, посвященной повышению осведомленности, образованию и 

исследованиям]; 

c. развития научно-технического сотрудничества, в том числе региональных платформ 

или баз данных, соответствующих совместных проектов и сети технических центров;  

d. выполнения обязательств, связанных с мониторингом;  

e. использования существующих механизмов обмена информацией с целью 

распространения знаний, популяризации передовых видов природоохранной 

деятельности и альтернативных технологий, приемлемых с экологической, 

технической, социальной и экономической точек зрения. 

4. Руководящий орган* обязан призвать научно-технические группы, включая Группу по вопросам 

научно-политического взаимодействия, которая должна быть учреждена в соответствии с резолюцией 

5/8 ЮНЕА, Межправительственную группу экспертов по изменению климата или 

Межправительственную научно-политическую платформу по биоразнообразию и экосистемным 

услугам, а также другие органы, предоставлять ему информацию, касающуюся выполнения им 

соответствующего мандата. 91  Руководящий орган* также вправе принять во внимание 

соответствующие результаты работы вышеупомянутых научно-технических групп.  

 

5. Руководящий орган* должен взаимодействовать с международными организациями и использовать 

соответствующие документы, в том числе с целью обеспечения наивысшего уровня согласованности 

между международными документами и организациями.92 

6. Обмен информацией  

1. Стороны обязуются обеспечивать обмен информацией, имеющей отношение к реализации 

настоящего договора*, в том числе по следующим темам:  

a. передовой опыт и политика в области рационального потребления и производства;  

b. исследования и технологии; 

c. знания, включая знания коренных народов, в том числе об экологически обоснованном 

обращении с отходами, источниках загрязнения пластиком, воздействии, оказываемом 

таким загрязнением на человека, фауну и флору, а также о связанных с этим методах 

управления рисками и их снижения.  

2. Стороны могут обмениваться информацией, о которой идет речь в пункте 1, напрямую, через 

интернет-реестр, который должен вестись секретариатом, или в рамках сотрудничества с другими 

организациями и с использованием соответствующих документов.  

 

3. Стороны обязуются создать национальные координационные центры для обмена информацией по 

настоящему договору*, в том числе в связи с получением предварительного обоснованного согласия 

 
91 Примечание. В соответствии с резолюцией 5/8 ЮНЕА группа по вопросам научно-политического взаимодействия 

(ГПВНПВ) вправе поддерживать «многосторонние соглашения, другие международные договоры, а также работу 

межправительственных органов, представителей частного сектора и других заинтересованных сторон». Точная 

формулировка должна быть доработана с учетом результатов работы РГОС, учрежденной резолюцией 5/8, которая 

посвящена созданию будущей ГПВНПВ. 
92 Примечание. По материалам резолюции 73/333 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. К 

числу соответствующих международных документов и организаций относятся, помимо прочего: Базельская 

конвенция о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, Роттердамская конвенция о 

процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных химических веществ и 

пестицидов в международной торговле, Стокгольмская Конвенция о стойких органических загрязнителях, Конвенция 

по предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов, Лондонская конвенция и Протокол к 

ней от 1996 года, Международная конвенция по предотвращению загрязнения с судов, Всемирная таможенная 

организация, Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций и Международная 

организация труда.  
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от государств-импортеров в соответствии с [частью II.11, посвященной торговле пластмассами и 

пластмассовыми изделиями].  

 

4. Сторонам рекомендуется извлекать уроки из существующих процессов, инициатив и сетей и 

использовать их для обмена знаниями, освещения успехов, воспроизведения и масштабирования 

устойчивых решений.  

 

5. Стороны, обменивающиеся информацией в соответствии с настоящим документом*, должны 

защищать конфиденциальные данные на основе взаимных договоренностей.  

7. Повышение осведомленности, образование и исследования 

1. Стороны, действуя индивидуально, совместно или через соответствующие региональные или 

международные органы или сети, обязуются сотрудничать друг с другом для повышения 

осведомленности о загрязнении окружающей среды пластиком и достижения цели настоящего 

договора*, а также стимулирования изменений в поведении, наращивания потенциала и обмена 

информацией, в том числе о системах знаний коренных и местных общин, а также традиционных 

знаний.  

2. Стороны обязуются принять необходимые меры для повышения осведомленности о загрязнении 

окружающей среды пластиком и о цели настоящего договора*. Речь идет о таких мерах, как:  

a. разработка коммуникационной и просветительской стратегии, направленной на достижение цели 

договора*, при участии всех заинтересованных сторон, включая представителей образовательных 

и информационно-просветительских программ, а также участников гражданских кампаний;   

b. привлечение общественности и размещение информации в открытом доступе;  

c. организация обучения на национальном, региональном и международном уровнях, включая 

обмен визитами и специальное обучение;  

d. включение вопросов, связанных с загрязнением окружающей среды пластиком, в программы и 

деятельность учебных заведений на всех уровнях с учетом всех форм обучения; а также 

e. разработка коммуникационных материалов о рисках для здоровья, связанных с загрязнением 

окружающей среды пластиком, потенциальных альтернативах и важности изменения моделей 

поведения. 

3. Стороны, используя доступные им возможности, обязуются помогать друг другу на национальном, 

региональном и международном уровнях в популяризации и/или проведении соответствующих 

исследований, разработок, обмена информацией и сотрудничества в целях повышения 

осведомленности о загрязнении окружающей среды пластиком и развития научных знаний, а также 

содействия технологическим инновациям, направленным на сокращение загрязнения окружающей 

среды, в том числе морской среды, пластиком.  

8. Взаимодействие с заинтересованными сторонами 

1. Настоящим учреждается программа действий 93  с участием нескольких заинтересованных сторон, 

призванная стимулировать инклюзивность, представленность и прозрачность и активизировать 

усилия путем задействования существующих органов, партнерств и другие инициатив. Руководящий 

орган* должен утвердить условия программы действий в рамках первой сессии.94    

 

 
93 Примечание. В качестве альтернативного решения повестка дня с участием нескольких заинтересованных сторон 

может быть запущена по решению Комитета уже на третьей сессии за рамками настоящего *договора.  
94 Примечание. Условия составления повестки дня могут быть установлены руководящим органом на первой сессии 

или, в качестве альтернативы, включены в приложение к настоящему договору*.  
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2. Цель программы действий, предусматривающей участие нескольких заинтересованных сторон, 

помимо прочего, заключается в следующем:  

a. содействие активному и конструктивному участию всех заинтересованных сторон в разработке 

и реализации договора* и активизация решительных мер;  

b. предоставление заинтересованным сторонам возможности сообщать о действиях, 

предпринимаемых для достижения цели настоящего договора*;  

c. помощь в реализации решительных мер и сотрудничество на местном, национальном, 

региональном и международном уровнях;   

d. мобилизация финансовых и технических ресурсов заинтересованных сторон, в том числе в 

государственном и частном финансовом секторе, в сотрудничестве со сторонами, 

руководствующимися намерением исполнить договор*;  

e. обмен знаниями и освещение информации об успехах в воспроизведении и масштабировании 

устойчивых решений, в том числе в высокопродуктивных секторах и ключевых тематических 

областях.  

3. Стороны обязуются содействовать общесоциальному подходу к предоставлению отчетности в рамках 

программы действий с участием нескольких заинтересованных сторон о мерах, принятых для 

достижения цели и задач договора*.   

 

Часть V. [Институциональные механизмы (заполнитель)] 

1. Руководящий орган (заполнитель) 

2. Вспомогательные органы (заполнитель)  

3. Секретариат (заполнитель) 

 

Часть VI. [Заключительные положения (заполнитель)] 
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Приложение: возможные приложения к договору95  

Приложение А. Первичные полимеры, используемые в производстве пластмасс, а также 

химические вещества и полимеры, вызывающие озабоченность 

Часть I. Первичные полимеры, используемые в производстве пластмасс 

Вариант 1  

Глобальный исходный уровень, сроки и целевой показатель сокращения 

Вариант 2   

Глобальный исходный уровень, сроки и глобальный целевой показатель 

Часть II. Химические вещества и полимеры, вызывающие озабоченность  

Вариант 1 

Критерии определения химических веществ и полимеров, вызывающих озабоченность96 

Перечень химических веществ и полимеров, подпадающих под запрет или ограничения, и применимые 

меры контроля (в том числе исключения и даты поэтапного отказа, в зависимости от обстоятельств) 

Согласованные требования к раскрытию информации и маркировке 

Вариант 2 

Перечень запрещенных или ограниченных в обращении химических веществ и полимеров 

Согласованные требования к раскрытию информации и маркировке 

Вариант 3 

Критерии определения химических веществ и полимеров, способных оказать неблагоприятное 

воздействие на здоровье человека или окружающую среду 

Приложение B. Проблемная пластиковая продукция и изделия, от которых можно отказаться, в 

том числе изделия с коротким сроком эксплуатации и одноразовые пластмассовые изделия, а 

также специально добавляемые микрочастицы пластмасс 

a. Проблемная пластиковая продукция и изделия, от которых можно отказаться, в том числе 

изделия с коротким сроком эксплуатации и одноразовые пластмассовые изделия 

Вариант 1 

Часть I. Критерии определения пластмассовых изделий  

Часть II. Перечень пластмассовых изделий, подлежащих поэтапному выводу из эксплуатации (с 

указанием сроков)97 

Часть III. Перечень пластмассовых изделий, объем которых должен быть сокращен (с указанием сроков) 

Вариант 2 

Часть I. Критерии определения пластмассовых изделий  

b. Специально добавляемые микрочастицы пластмасс  

Вариант 1 

Часть IV. Перечень разрешенных видов использования микрочастиц пластмасс  

 
95 Это только примерный перечень приложений. Он предназначен для того, чтобы сориентировать читателя. 
96 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, II.B, где перечислены потенциальные критерии определения вызывающих 

озабоченность полимеров и химических веществ, которые были указаны в материалах, представленных членами на 

второй сессии Комитета.  
97 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.A, где перечислены потенциальные критерии определения проблемной 

пластиковой продукции и изделий, от которых можно отказаться, указанных в материалах, представленных членами 

на второй сессии Комитета.  
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Вариант 2 

Часть V. Глобальные критерии для составления национального перечня пластмасс и изделий, 

содержащих специально добавляемые микрочастицы пластмасс   

Приложение C. Конструкция, состав и рабочие характеристики продукции  

Часть I. Критерии, определяющие конструкцию и рабочие характеристики 

Вариант 1 

Минимальные требования к конструкции и рабочим характеристикам пластмасс и пластмассовых 

изделий 

Общие требования к конструкции и рабочим характеристикам98 

Требования к конструкции и рабочим характеристикам на отраслевом уровне99 

Другие связанные элементы, в том числе имеющие отношение к сертификации и маркировке (если 

применимо) 

Вариант 2  

Общие и/или отраслевые элементы, касающиеся утверждения требований к конструкции и рабочим 

характеристикам, в том числе в отношении сертификации и маркировки (если применимо) 

Часть II. Целевые показатели, связанные с сокращением использования, повторным 

использованием и ремонтом  

Вариант 1 

Минимальные целевые показатели, связанные с сокращение использования, повторным использованием 

и ремонтом пластмасс и пластмассовых изделий 

Общие целевые показатели 

Отраслевые целевые показатели  

Часть III. Использование безопасного переработанного пластика 

Вариант 1 

Минимальный процент безопасного и экологически приемлемого переработанного пластика  

Общие целевые показатели с указанием сроков, связанных с их достижением 

Отраслевые целевые показатели с указанием сроков, связанных с их достижением 

Вариант 2 

Общие и/или отраслевые элементы, касающиеся утверждения минимальных требований и целевых 

показателей в отношении переработанных материалов 

Приложение D. Условия создания и функционирования систем РОП на основе общих принципов 

Применимо только для варианта 1.100  

 
98 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.D, где перечислены потенциальные общие критерии проектирования и 

производства пластмассовых изделий и упаковки, указанных в материалах, представленных членами на второй 

сессии Комитета, на протяжении всего их жизненного цикла. 
99 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.D, где описаны потенциальные продукты или сектора, в отношении которых 

могут быть разработаны конкретные критерии, указанные в материалах, предоставленных членами на второй сессии 

Комитета.  
100 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел III.A, где перечислены потенциальные элементы, относящиеся к системам 

РОП, которые были указаны в материалах, предоставленных членами на второй сессии Комитета. 
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Приложение E. Формирование пластиковых отходов в течение жизненного цикла продукции 

Источники попадания в окружающую среду пластиковых полимеров, пластмасс, включая микрочастицы 

пластмасс, и пластмассовых изделий, с указанием временных рамок101 

Приложение F. Обращение с отходами 

Вариант 1  

Часть I. Минимальные безопасные и экологически обоснованные показатели сбора, переработки и 

утилизации пластиковых отходов 

Вариант 2  

Часть II. Согласованные показатели, используемые при разработке определенных на национальном 

уровне целевых показателей и минимальных требований  

Меры, общие для вариантов 1 и 2 

Часть III. Перечень методов обращения с отходами, которые могут привести к выбросам опасных 

веществ  

Часть IV. Перечень опасных выбросов при обращении с пластиковыми отходами, подлежащих 

регулированию 

Приложение G. Формат национальных планов 

Элементы национального плана, включая предлагаемые меры и содержание документа  

____________ 

 

  

 
101 См. UNEP/PP/INC.2/INF/4, раздел II.F, где перечислены потенциальные источники, а также общие и 

секторальные меры по сокращению и (в соответствующих случаях) устранению проблемы попадания пластика в 

воду, почву и воздух, указанные в материалах, представленных членами на второй сессии Комитета.  


